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A  kormánypárt.
R égebben  szabadelvüpártnak, újabban 

liberális pártnak is nevezik, jo g g a l azon
ban csak kormánypárti elnevezés illeti meg. 
M ert nagy  hazugság rejlik ú g y  a  szabad
elvű, m int a liberális elnevezésben. E gye
dül az igaz, hogy  az a párt, m elyet saját 
hatalm ának fentartására a korm ány hozott 
be, a korm ánynak pá tja, akárcsak egy 
zsoldos sereg.

A  kiegyezés óta van folytonosan  ez a 
párt korm ányon, azaz h e ly eseb b en : a ki
egyezés után korm ányt szolgáltató szabad
éi vtipártból alakította m agának a korm ány 
azt a többséget, a m elynek tagjai m egkö
zelítik  a háromszázat, s a m ely  m a Euró
pának  leghatalm asabb, de egyúttal legkor- 
nu npáltabb többsége.

T isza  Kálm án, m időn ellenzéki elvei
nek  feladásával belépett a kabinéiba, Ma
gyarország sorsa fordulóponthoz ért, mert 
annak a politikusnak a k i hatalom vágyból 
nyíltan szakított m últjával, m ásfél évtizeden 
keresztül leg főbb  törekvése odairányult, 
h o g y  hatalmát, illetve szem élyes uralmát 
biztosíthassa. Ennek érdekében m eghami
sította a választásokat, s híveit o lyan  em
berekből állította össze, a k ik  m indent neki 
köszönhettek.

T isza  bukása után Szápáry G yula gr.

hasztalan igyekezett a Csáky-féle szeren
csétlen februári rendelet-okozta zavarokat 
lecsillapítani, m ert a T isza-hivek minden 
törekvése elé akadályokat gördítettek. A  
párt türelmetlen elemei, m elyeknek jó  ré
szét a T isza-csoport képezte, a szabadkő
m űves-liberális törekvések érvényesítésé
vel óhajtott a helyzet kellem etlenségeitől 
m enekülni s m időn Szápáry ez áramlatnak 
útját akarta állani, saját pártjában kiütött 
palota forradalom  leköszönni kényszeri 
tette. A  liberális töredék akkor W ekerle 
Sándort emelte a miniszterelnöki székbe, 
a ki financziális tehetsége révén ezidőben 
népszerűségének tetőpontján állott. Nem 
csak a kabinetnek, de magának a pártnak 
léte is a liberális javaslatoktól függött, 
a m elyek, h ogy  törvény erőre em elked
jenek, m indent elkövettek. E g y  fe lö l el- 
ámitották a nemzetet, más fe lő l pedig az 
uralkodót, aki előtt úgy tüntették fel az 
egyházpolitikai törvényeket, m int a nemzet 
által követelt reformokat. A z  alkotm ányos 
uralkodó m eghajolt a nemzet kívánsága 
előtt s legfelsőbb jogával nem élt a refor- 
m og  m eggátlására. A  szentesített törvé
nyeket az ország nagy többsége szomorú 
lemondással vette tudomásul abban a hi- 
szenben, h og y  az ő  Felsége kívánságára 
hozatott. A z  íg y  elámított nem zet azonban 
csakhamar öntudatra ébr dt és már W e
kerle utóda Bánffy báró a néppárti áram
lattal találta szemben magát.

E z a tehetségtelen politikus, a kinek

A kik egyszer szerettek......
—  A »Fejérmegyei Napló* eredeti tárczája. — 

Irta: G aszner József.
Régi történet a mit most elmondok. Egy

nyári este lopva hallgattam meg, midőn az 
erdő virágai .beszélték el egymásnak. Az időben 
történt, midőn még a magyar földön a szabad
ság szent tüzétől lelkesítve hangzottak végig 
a harczra hivó harsonák hangja s elkapta a 
lengő fuvollat azok hangjait s vitte el minden
hova a bérezek sötét zugaiba, a rónák déli
bábos tájaira, be a családi szentélybe. A  szív
nek szabadság szerető porczikái széttépték rab 
lánczaikat s testet, lelket áthatva viharzó zú
gásként rohantak át a magyar földön, betörve 
a legszegényebb kunyhótól a fénytől s pom
pától ragyogó kastélyokba is.

A  szívnek az időben legerősebb lakója a 
Szabadságszeretet volt. A  férfi kész volt, hogy 
azt megvédje, elhagyni hitvesét s az ifjú pedig 
szerelmét. A z anya harczra nevelte gyermekét 
s a csecsemő altató dalául a toborzó hangjai 
jöttek a szerető szülő ajkaira.

íg y  hallottam az erdő virágainak cseve
gését, melyeket akkor talán az erdei páfrány- 
virágainak szálló himpora édesebben csókolt 
végig s a napsugár viaorabb kedvvel játszott 
szirmaikkal.

A  mit pedig tovább csevegték a virágok, 
az ilyen formán maradt meg az erdei illattól 
akkor elkábult agyamban.

*« *

Fényes tavaszi naptól virágokat feJesztő 
fák alatt, a park utain vidáman sétált egy fia
tal lány. Edithnek hivták. Szép volt ő elraga
dóan szép . . . Angyali tisztaságtól sugárzó 
arcza a legnemesebb lélekre engedett következ
tetni. Termete a természet remeke volt, mintha 
a művészeket és költőket akarta volna kérdőre 
vonni. Mintha csak művészetüket lealacsonyí
tani akarta volna, mondván: Ti kontárok! 
Nem találtok nagyobb mestert nálam, a termé
szetnél, kit az Alkotó hatalmas ereje igazit. 
Tudástok s minden művészetetek ereje én va
gyok. Az Alkotó erejéből én a minta s ti csak 
gyarló utánzóim vagytok. Íme! jöjjetek, ha 
nem hisztek s csodáljatok, hogy higyjetek Nos 
s most leheljetek ilyen alakot szobraitokba, ha 
tndástok határa megálljt nem kiált! Jöjjetek s 
nézzétek élettől duzzadó rózsás piros arczát s 
hozzatok vásznaitokon össze festéktekkel ilyen 
szint, ha ecsettok vissza nem hanyatlik kezei
tekkel együtt. Hisztek-e már, belátjátok-e, hogy 
erre képtelenek vagytok, erre csak a természet 
képes, igazgatva a leghatalmasabbtól az Isten
t ő l ..........

Ilyen volt Edith, észbontóan szép. Vidám 
halk dalát a park hangozta vissza. Majd le
ült egy padra s a kezében tartott könyvbe 
mélyedt. Izgalmas jeleneteken fűtött végig 
szeme a könyvben. Egy ifjú a egy lány tör
ténetét olvasta, kik nagyon szerették egymást, 
de a sors beleavatkozott szerelmükbe b az ifjút 
élvitte a lány oldala mellől, úgy hitték rövid 
időre, pedig nem, — mert elvitte — örökre.

A  könyvnek e jelenete m ély befolyást 
gyakorolt vidám kedélyére s magához mondo-

Mai lapunk 8 oldal.

képességei a lig  emelkednek felül eg y  falusi 
bíró szűk látkörén, vezeti azóta M agyar- 
ország sorsát. Nem akarjuk ez alkalommal 
nevetséges szereplését, s azokat a botláso
kat részletezni, m elyeket korm ányelnök- 
sége alatt elkövetett s csak is a választási 
hadjáratban nyilvánult esztelenségeinek 
következm ényét s a kormánypárt jelen legi 
állapotát akarjuk megvilágítani.

A z uj parlamentben a kormánypárt 
közel 300 taggal lesz képviselve, mi azt 
jelenti, h ogy  az összes számarány három - 
negyedrészét párthívei alkotják, a m elyek
nek száma titokban még nagyobb, mert 
hisz a Kossuth-párt tudvalevőleg szintén 
a korm ány segély-csapatát képezi. Ilyen  
nagy korm ány-többséggel szemben az el
lenzék tehetetlenül áll s reménye sem lehet 
arra, hogy  m űködésével bármi sikert is 
érhessen el.

E z az óriási többség azonban, a leg
durvább erőszak, a leggaládabb törvény
sértések révén hozatott össze. Nem  elveik 
mindent m agával ragadó hatalma szerezte 
többségüket, hanem a  pénz, a hatalom erő
szakossága: a törvénytiprás. A z ilyen er
kölcstelen alapon összehozott többség pedig 
nem bírhat azzal az erkölcsi sulylyal, a 
melyet m ég egy ilyen nagyszámú többség 
sem nélkülözhet, ha parlamenti eredm é
nyeket akar felmutatni.

D e ezenkívül is nagy kérdés m ég, 
hogy ez a nagy többség az marad-e, ha a 
peticziók tárgyalására kerül a sor?  M ert

Stta: Nem! igy  az nem lehet. A  sors kegyet- 
isége nem terjedhet már ennyire, hogy két 

szerető szivet örökre elválasszon. S ha mégis
megtörténhetne..........

E szavaknál elakadt halk szava. Könnyek 
peregtek alá rózsás arczáin. Hisz ő is szeret, 
nagyon szeret, mert öt is szeretik, igen nagyon 
szeretik.............

A  könyvet becsukta s gondolataival fog
lalkozott s tekintete megakadt a díszes kötésű 
könyv tábláján, melyen az a jelenet van áb
rázolva, midőn az ifjú búcsúzik a lánytól, 
mondva, hogy rövid időre, pedig örökre búcsú
zott. Mintha valami elöérzettöl megijedt volna, 
oly hamar átcsapta a könyvet másik oldalára, 
hogy ne lássa a szomorú ábrázolást.

A  mint gondolataiba mélyedt ismét, _a 
messze távolból közelgő vidám zene s dal hangja 
jutottak fülébe, mely aztán ismét rövid időre 
elhallgatott, hogy annál közelebbről hangozzék 
ismét. Nem tudta mi lehet, kik jöhetnek, csak 
gondolta. — Talán a magyar szabadság veszté
nek megmentésére felhívó toborzók víg zenéje 
és hangja lehet.

Csakugyan az volt. Már a park szélén 
elhúzódó országút mellett haladt el a szent 
lelkesedéstől áthatva a vidám menet, tartott 
lefelé a közeü kis városba, hogy ott a harezba 
hivó harsona hangjai mellett hívják fel a ma
gyar szabadságot megvédő katonáknak a kis 
város öregét és ifját.

Özönével jöttek a háromszinü zászló alá 
— mely az egyikfelől szűz Mária kép díszlett 
— a jelentkezők s oda tartották kezüket a
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igaz ugyan, hogy ők  ítélkeznek a válasz
tások megsemmisítésiének kérdése fölött s 
azt már mindenki tudja, hogy az ö  igaz
ságérzetük eltompult tökéletesen, s elég
tételt a választási elnökökkel szemben hiába 
kérünk. Nagy kérdés azonban, hogy m e- 
r  i k-e azonosítani magukat az országban 
elkövetett gazságokkal? —  Kérdés, nem 
fognak-e az utolsó perczben a felelősség
től megrémülni, nem fognak-e idejekorán 
észretérni. hogy esztelenségük beláthatat
lan következményű lehet? Ok maguktól 
valószinüleg nem térnek más útra, s ha 
volt bátorságuk a törvénytelenségek végre
hajtására rendeletet kibocsátani, volna ben
nük elég gonoszság, hogy azt szentesít
sék is.

De a kormány alkotmányunk értel
méken nem kizárólagos tulajdonosa a ha
talomnak, hanem azt a koronás királyival j 
együttesen gyakorolja. Az a kérdés tehát 
most, vájjon < > Felsége azonositja-e magát 
a kormány visszaéléseivel, kérdés, hogy a vá
lasztási törvénytelenségek megismerése után ; 
nem vonja-e meg bizalmát attól a párttól , 
es kormánytól, a m ely képtelen alkotmányo- j 
san intézni a nemzet sorsát. Nagy kérdés 
végre, hogy az uralkodó a korona fényével ; 
támogatni fogja-e a törvénytelenségeket, a ! 
melyek alkotmányunkat alapjában megtá
m adták? Mert hiszen ő  Felsége nemcsak 
arra tett esküt, hogy az alkotmányt tisz
teletben fogja tartani, hanem arra is, hogy j 
azt másokkal szemben megvédelmezi. Ha j 
tehát egy hivatalos hatalmával visszaélő i 
közhivatalnokot ő Felsége a király névé- ; 
ben évekre terjedő börtönre büntetnek, el- j 
kerülhetik-e a méltó büntetést azok, a kik ; 
hivatalos hatalmukkal az egész nemzettel : 
szemben éltek vissza? A vagy a miniszte- f 
reknek szabadalmukban van a gazságok « 
elkövetésére ? '

<) Felsége még nem nyilatkozott a 
választásokat illetőleg s a kormány által j

sugalmazott trÓnbeszédet csak .npvember 
23-án sáludékpzik; elmondani: a királyi 
palota tróntermében. Mit fog  mopdani eb
ben a beszédben'? —  azt m ég nem túdja 
senki s nem lehetetlen, h o g y •' váratlan 
meglepetések fogják érni a korm ányt és a 
pártokat. Ismerjük ő F e'ségének igazság- 
szi-retetét, s biztosan tudjuk, ha tí igaz 
képét nyeri a lefolyt választási hadjáratnak, 
m egfogja találni a módját, nem csa k h og y  
rosszállását kifejezze, de hogy  a sérelmeket 
orvosolja is. Élvégre egy önző kormány 
hatalmát féltve ilyen czudarságok elköve
tésére is ragadtathatja magát, tekintet nél
kül arra, hogy az elégületlenség forradalmat 
idéz elő. A  lelkiismeretlenség és a félelem 
adhat ilyen kétségbeesett tanácsot is. Az 
uralkodóknak azonban nagyon óvatosan 
kell kerülni a nemzetek nyugalm át fölza
varó izgalmakat, mert a forradalmaknak 
nemcsak kétes a kimenetelök, de minden
koron a trón tekintélye s az ország erejé
nek rovására fejeződnek be. A z  uralkodók 
nem ideiglenes tulajdonosai a trónnak, 
mint a kormányok a hatalomnak. Ezek 
megkísérthetik kétségbeesett eszközökkel 
fölszinen tartani magukat, de az uralko
dóknak a jövőre, s családjukra is kell gon- 
dolniok.

Mióta a nemzet uralkodójával kibékült, 
29 év telt el, és ez idő alatt m i minden 
alkalommal csak a legalkotm ányosabb ural
kodónknak ismertük királyunkat, de nem
csak mi, hanem az égés:': m űvelt világ 
tejet hajt O Felsége előtt, s általános a 
m eggyőződés, hogy ő a legalkotm ányosabb 
uralkodó. Bármit hozzon is a jöv ő , mi 
nyugodt lélekkeli törhetlen bizalom m al te
kintünk uralkodónk felé és m egvagyunk 
győződve, hogy ő csak is alkotm ányos ér
zéke által vezéreltetve fog  dönteni.

Ha azonban a korm ánynak sikerülne 
ez alkalommal is eltitkolnia 0  F elsége előtt 
a valót, abban az esetben folytatjuk a

toborzó hadnagy elé. hogy megkössék a be
csület szót.

A toborzók végre elhagyták a kis várost, 
hogy máshol végezzék el harezra hivó mun
kájukat.

Az iiju lány pedig ott ült tovább a park 
padján s gondolatai a menet látásától már a 
csapatért tüntette önmaga elé. Látott ott küz
deni s elesni a harczban idős embereket, kik 
árva gyermekeket s búslakodó hitvest hagytak 
maguk után s látott küzdeni és elesni a harcz- 
ban ifjakat, kik szomorkodó lánykákat, szerel
müket hagyták magányban. Edith a gondola
tokból úgy visszariadt, nem tudta mért. Hiszen 
ö is nagyon szereti hazáját, mint sok más ma
gyar lány, de mégis nagyon lehangolta az 
olvasott könyvnek tartalma. Gondolataiban 
elmélyedve nem is vette észre a fák mögül 
lassan lopva hozzá közeledő ifjút.

Az ifjú pedig csak lassan, lopodzva a lány 
hátamögé ment s egy darabig némán állt, ez
alatt Edith tovább gondolkodott s sehogysem 

.tudott a könyv tartalmával megbarátkozni s 
mintegy önfeledten hangosan mondá: „Nem az 
még sem lehet............ u

— Mi nem lehet . . . kérdé az ifjú.
f^áith ijedten fordult meg az ismerős hang

hallatára s elpirult arczczal mondá:
— Maga Gyula itt volt a hátam mögött 

s ilyen nagyon megijesztett. Ez még sem szép 
am magatói, maga csúnya . . . .

i N,° ne haragudjon azért édes Edith, nem 
akartam én ily nagyon megijeszteni. Mondja 
csak ugy-e nem haragszik.

— Nem haragszom -  feleié Edith, de 
aztan máskor ne ijesztgessen meg oly nügyön!

— Ha nem haragszik, akkor mondja csak 
meg, mire mondta az előbb oly  hangosan: „Nem, 
:-.z még sem lehet . . .“

— Hát maga hallotta Gyula.
— Igen, persze hogy hallottam, hiszen itt 

álltam egész közel.
Akkor megmondom. Nézze csak ezen 

könyvnek a tábláján ezt a képet, mit gondol 
mit akar ez jelenteni?

—  Hogy mit jelent — felele Gyula s az
után hosszan, gondolkodva nézte s végre 
mondá:

— Hondolom, hogy mit jelent, de mégis 
a magácsba szájából szeretném hallani e kép 
értelmét. Mondja meg nekem.

— Jucija, hát ez azt jelenti — mondá 
naivul Edith — hogy ez a fiatal leány meg ez 
a fiatal ember nagyon szerették egymást . . .

—  Mint mi — szakitá félbe az ifjú, Edith 
beszédét.

— Ugyan ne zavarjon, mert nem mondom 
el, pedig nagyon érdekes. — Mint az előbb 
mondtam, hát ezek nagyon szerették egymást, 
de a gonosz sors miatt az ifjú ember elbúcsú
zott szereelmétöl, rövid időre . . .

rj — Mint én -  szakitá ismét félbe a be
szédet Gyula.

~  Mit mond ön, búcsúzni akar tőlem rö
vid^ időre? Miért? -  Talán csak nem megy

, , — De bizony elmegyek, a magyar sza- 
badságharcz kivívására. -  Ugy-e ezt akarta 
mondani ?

— Igen, — válaszolta Edith — Itt hagy 
engem s elmegy rövid időre . . . talán örökre 
. Ne hagyjon itt, _  folytató fájdalmasan 
Edith s szemeiből könynyek peregtek alá —
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.korm ány ellen f  h ^ czo t . F o ly a t ju k  addig, 
a m ig; rémén|iink íehet, Hogy alkotmányos 
utón , nemzet* jógáit m egvedelöiezhetjük. 

;A  m int azonban tudatára ébredünk: annak, 
fhogjr & törvénytelebaégekkel szemben te- 
■hetetiének, ési azt m eggátolni képtelenek 
vagyunk, visszalépünk erről a térről, a 
m elyre a hit és az igazság védelm e szólított. 
H a azonban az megtörténik, h og y  mi el
hagyjuk őrhelyeinket, akkor kezdetét veszi 
a forradalmi elem izgatása, és nincs hata
lom , m ely m egóvja az országot a vér- 
keresztségtől.

M ielőtt azonban ez bekövetkeznék, 
jöhet, közbe m ég egy m ásik eshetőség is, 
a pártok fúziója. A  67-es m érsékelt ellen
zék és a néppárt m egtalálhatja a közös 
érintkezési pontokat a az együttes küzde
lem erkölcsi alapjának érzetében lehet oly 

I erős, h og y  m egdönti a hatalmat jogtalanul 
j b itorló kormányt.
I " Bármi legyen a jö v ő  könyvében  irva, 
! mi bizton remélhetünk, m ig a kormány 

és pártja csak rettegéssel gondolhat a ki
fejlődésre. Mi az igazság, a jo g  alapján 
állunk, Ő nekik nincs erejük, mert elvesz
tették a jogosságnak m ég a látszatát is.

Ilyen  ez az óriási töb b ség ! Korhadó 
hajó. a m elyet a jóakarat hasztalan igyek
szik befoltozni, más helyen  szakad ki. 
R om lásnak indult szervezet, a melynek 
természetes következm énye a —  feloszlás.

- A  k öz iga zg atási b író sá g  szervezé
sének kérdése foglalkoztatja most a kormányt. 
Nem kis gondot okoz a bírák kinevezése. Volt 
és jelenlegi képviselők a kormánypártból fölös 
számmal jelentkeznek a jól jövedelmező állá
sokra. A z elnöki állás, melyre tudvalevőleg 
Wekerlét nevezik ki, az elterjedt hírek szerint 
ez úttal húszezer írt évi fizetéssel és kétezer 
írt lakásbérrel lesz javadalmazva. Erre a magas 
fizetésre inditóokul szolgálna az, hogy Wekerle 
miniszterelnöki állást töltött be. Mi azonban 
nem tartjuk valószínűnek, hogy a kúria elnö
kének fizetésénél magasabb összegben legyen a

mert én magát oly  nagyon . . .  — Tovább nem 
merte mondani, s arczán pir futott végig.

— Igen, tudom hogy szeret, s én is sze
retem magácskát Edith, határtalanul, de búcsúz
nunk kell, szép angyalom — sz lt az ifjú s 
ajka a fájdalomtól vonaglott. — Lássa, mit 
érne a mi boldogságunk, ha hazánkat veszély
ben látva, hallanánk a harczi kürt szavát, s 
látnánk szegény magyar hazánk bukását. Le
gyen erős édes Edithem, ha én is elmegyek, 
azzal is több lesz a csapat, mely küzd a szent 
eszméért. Bízzon a hatalmas és jó  Istenben. s 
kérje öt, hogy visszajöhessek.

Edith nem szólt semmit, csak két forró 
köny futott végig arczán s az ifjú nemes arcz- 
vonásaira tekintett, mintha várná onnan tovább 
a biztató szavakat.

Az ifjú átölelte Edithet s egy csókkal 
érinté szűzies arczát s aztán halkan, fájdalma
san mondá:

— Legyen hű hozzám . . . Szeressen en
gem tovább, sokáig s ha netalán vissza nem 
jönnék, szeressen örökre . . . Ha itt nem, de ott 
az örök hazában fogunk minden bizonynyal 
találkozni, mert a szerető szivek mindig talál
koznak . . .

— Hű leszek hozzád! . . . susogna végre
Edith is. SJ

— Veled leszek mindig, édesem! — foly
tatá az ifjú. — Most kötelesség hiv mellőled, 
szent kötelésség ez, mely megfoszt szép sze
med nézésétől, bársony kezed -simogatásáiól s 
ajkad édes szűzies csókjától. Nem fog szivem 
elhagyni soha, veled lesz mindig, ‘ verőfényes 
nappal, a sötét: éjszakában, • a golyók ' záporá
ban, a villogó kardok csörrenésébenj- veled lesz
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közigazgatási bíróság. elnökének fizetése meg
állapítva, miután ez a törvény 2. §-ával is el
lenkeznék. A  másodelnök! állásra, mint ismere-; 
tee; S k é  l l  Ignácz belügyminiszteri államtitkár 
van kiszemelve. Ez állás ' javadalmazása még 
nincs megállapítva. A kinevezendő nj bírák; kö
zött emlégetik dr. T j r n a y  Gusztáv Borsód- 
vámoaegye alispánját íb, a kit szintén rendes 
bíróvá fognak kinevezni. — Kinevezik azonkí
vül rendes bíróvá L  i t a Gyulát is, a vaáli 
kerület liberális képviselőjét, a mely kinevezés 
majd érthetővé teszi azt a hirtelen jött liberá
lis lázat, mely az egyházpolitikai törvények 
szentesítése után olyan váratlanul meglepte a 
jeles képviselő urat.

— Aa, uj főispán. Miut bevégzett tényt 
emlegetik, hogy báró F i á t h Miklós főispán 
utódja báró F  i á t k Fái veszprémmegyei föld
birtokos a jelenlegi főispán testvéröcscse lesz. 
Különben a kinevezés az uj országgyűlés meg
alakulása után rögtön bekövetkezik.

— A z  ugod i mandátum. Az ugodi 
kerület mandátumát peticzióval támadják meg 
azon az alapon, hogy a megválasztott kormány- 
párti képviselő, báró P o n g r á c z  Anzelm 
n e m  v á l a s z t ó .  A  mandátumot meg kell, 
hogy semmisítsék, mert Pongrácz sem az idei, 
sem a jövő évi választók névjegyzékébe nincs 
felvéve.

Igazságos ellenfél.
Senki sem mondhatja, hogy a „Budapesti 

Hírlapu néppárti elveket vall. Nem mondhatja 
ezt különösen azóta, hogy a laptulajdonosa és 
főszerkesztője R á k o s i  Jenő magyar nemessé 
lett. A  tegnap megjelent számában azonban 
kénytelen kelletlen vezérczikkezik a parlamenti 
helyzetről s bár észrevehető V hogy nem rokon
szenvezik pártunkkal a kényszer hatása alatt 
a következő igazságokat valja b e :

Mit kell ily  körülmények között kormá
nyunk diadalának értékéről tartanunk: azt ne
héz megmondani. Nem is bocsájtkozunk arra 
nézve találgatásokba, megmaradunk a mellett, 
hogy a helyzet feltűnő jelenségeit összeszedjük 
a gondolkozók számára.

Nem kell talán mondanunk, hogy ezt a

diadalt nem a szabadelvű eszmék hatásának 
tulajdonítjuk. Nem. Ezt á pénz és hatalom ke
zelése csinálta. A  mi parlamentünk ma abban 
különbözik a többi: német,' az osztrák, a fran- 
czia parlamentektől, hogy itt az összes ellen
zéki csoportok aprók, és a kormány magának 
egy oly többséget csinált, a melytől szinte 
maga is meg van ijedve. A  kormány parlamen
táris fogalmak szerint oly  erős, hogy csinálhat 
az országgal ma a mit akar. A  kí azonban 
magát és másokat ámítani nem akar, az kény
telen lesz beismerni azt, hogy egyetlen egy 
pártnál is, a kormányénál, a nemzetinél, a füg
getlenségieknél is nem volt őszinte lélek, nem 
volt lelkesedés, nem volt az a hit, a mely az 
embereket ragadja, fölemeli, megtisztítja, ideá
lis czélok kivivására alkalmasokká teszi.

Ilyen lélek c s a k  e g y  p á r t n á l  
v o l t :  a n é p p á r t n á l .  Lehet ezt a pár
tot kártékonynak tartani, lehet gyűlölni, lehet 
megvetni, de b e c s ü l e t t e l  a z t  t a g a d n i  
n e m  l e h e t ,  h o g y  a n é p e t  m a g á 
v a l  r a g a d t a .

Persze, azt mondják, a papok fanatizálták, 
pokollal ijesztették, meny országgal csalogatták. 
Mit tesz az? A  n é p  h i t t  n e k i k  é s  
m e n t  u t á n o k  h i t t e l .

Elvégre 1848-ban Kossuth Lajos is fana
tizálta a népet. És 1861-ben Deák Ferenc* is 
fanatizálta a népet. A  természet egyszerű fia a 
maga együgyüségében és tisztaságában azzal 
becsesebb a tanult rétegeknél, hogy fanatizál
ható és a nemzet nagy czéljaiért tüzba vihető 
ellenállhatatlan erővel. Hogy ezúttal nem tudta 
fanatizálni se Bánffy, se Tisza, se Apponyi, se 
Ugrón, se Kossuth, hanem megrokkant erejű 
mágnások mozgósították: erről ki tehet? Azért 
a nép szava nem Isten szava többé?

E n n e k  a p á r t n a k  a v á l a s z t ó i t  
e l k o b o z t á k ,  s z é t h o r d t á k ,  s z é t 
v e r t é k ,  a h a t ó s á g i  e r ő s z a k ,  a 
t ö r v é n y  k i j á t s z á s a  m i n d e n  e s z 
k ö z é v e l  i r t o t t á k ;  e l l e n e  s z ö 
v e t k e z t e k  a z  ö s s z e s  p á r t o k  és 
mégis behozott, gondolom, huszonegy képviselőt.

Mivel mással, mint a fanatizmusával.
Nem krónikába méltó dolog-e, hogy Ugrón 

és hívei és Kossuth és hívei eldobják harmincz 
éves közjogi zászlójukat és a néppárt ellen 
mennek szavazni és rászavaznak a kormány
párt jelöltjére, a magasabb kvótára. Milyen 
lelkiismerettel fognak ők a kvóta emelése ellen
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pattogni ? Hiszen ők is iiferáltak szavazatokat 
Bánffynak.

Ezt annak bizonyságánl hozom föl, hogy 
a z  ö s s z e s  t ö b b i  p á r t o k b a n  s e m  
c s a k  a v á l a s z t ó k  n e m  l e l k e s e d 
n e k  a j e l s z a v a k é r t ,  melyek után men
nek, de m a g u k  a v e z e t ő k  s e m  v e 
s z i k  k o m o l y a n  a z  e l v e k e t ,  a me
lyekért látszat szerint küzdenek.

Hiszen világos: a néppárt megszavazza a 
kvótát: azért Bánffy még sem kegyelmez neki. 
A  néppárt Bánflyt óhajtja megbuktatni: Kos
suth és Ugrón tehát rászavaztat embereivel — 
Bánffyra Kossuth és Ugrón a 67-iki kiegye
zés revízióját sürgeti: Bánffy segédcsapatokat 
ád nekik a néppárt ellen, a mely a kiegyezés 
föntartását hirdeti.

Mind paktál. mind alkuszik, csak a nép
párt nem.

Az a színe van a dolognak, mintha m i n d  
e g y  f i t t  a n é p p á r t t ó l  f é l n é n e k .  
És igazuk van, ha félnek, mert azt konstatálni 
kell, hogy h a  a v á l a s z t á s t  c s a k  
f é l i  g-m e d d i g  r e n d e s e n  i n t é z i k ,  
a k k o r  n é g y  v e  n-ö t v e n  n é p p á r t i  
k é p v i s e l ő  a l e g k e v e s e b b ,  a mi  
b e j u t  a H á z b a .  Egy párt pedig, a mely 
a mely első megindulásával ekkorát lép, f  é- 
l e l m e s n e k  mondható. Hozzá e pártnak a 
mi tettleges politikusaink közül nem akadt sem 
barátja, sem vezetője.

Milyen helyzet fog a parlamentben ezek
ből a dolgokból kifejlődni? Hogy fognak az 
ellenzékek egymással és a kormánypárttal 
szemben állani ? Képesek lesznek-e komoly
ságukat fontartani programjuk mellett, a melyet 
a választáson is elárultak ? És a mi iránt mind 
érdeklődnek, a mitől egyik is, másik is fél, 
nem lesz-e az a néppárti csoport kovász közöt
tük, a mely megsavanyitja az egész testet?

Lehetetlen csak sejteni is, mit fog az 
óriás többség, mit fognak a törpe mino
ritások csinálni, holott olyan vezérelméje, 
a ki tekintélyével igazgatni tudná e töme
get, a Házban nincsen, olyan vezérelvei, |a 
melyekért az egész tömeg lelkesülne, nincse
nek; az az egy irányzás, a melynek fanatiku
sai vannak, rémülettel tölti el a sokaságot, s 
a kik vezértalentumok vannak az ellenzéken, 
azok vagy nem érdeklődnek, vagy nem mernek 
érdeklődni az e g y e t l e n  m o t í v u m  i r á n t  
a m e l y n e k  ma  h a t á s a  van .

élve, — halva . . .  — ejté 'ki önfeledten a szót 
ez ifjú.

— Halva . . .  — mondá ijedten utána 
Edith s remegve, s közelebb húzódott az if
júhoz. - Majd elűzve e rósz gondolatot s így 
szólt: Nem, az nem lehet. Te délczeg, bátor 
vagy! Ügyes kardforgató, rettegett bajvívó, 
kinek büszkesége kemény aezéllá változtatja a 
kar izmait. — Te vissza fogsz jönni!

E gy  darabig néma csendben voltak, majd 
ismét Edith szakitá félbe, s lemondó tekintetet 
vetve az ifjúra, mondá:

—  Jól/van! Menj tehát; ha a szent köte
lesség hiv. Én mindig rád fogok gondolni s 
kérem az ég Urát hozzon vissza ismét ölelő 
karjaimba.

S aztán ölelték egymást némán, hosszasan, 
mintha sohasem akarnának elválni, pedig már 
elérkezett az idő midőn az ifjúnak távozni kell. 
Hallatszik már messze ismét a zene s a víg 
dana, mely már nem a toborzóké, hanem a gyü
lekező csapaté. Az ifjú még egy csókkal illette 
a szűzies arczot s aztán elváltak szomorúan s 
némán. Midőn az ifjú már messze a park utain 
ment, fordult még egyszer vissza s csókot in
tett a szép Edith felé, ki még most is ott állt 
azon a helyen, hol elbúcsúztak ki tudja mennyi
időre . . . talán örökre . . .** *

Múltak ezután a napok, a hosszú hónapok, 
mióta az ifjú elment. Edith nem hallott semmi 
hirt sem róla, csak álmában, mintha az ifjú be
szélne hozzá szerelmesen, a mire ömindigfelijedt 
s aztán ismét az álom vett erőt rajta. Ha nap-

fal volt, akkor pedig imát-imára mondott az 
stenhez egy életért, a kedvesért, hogy lát

hassa mégegyszer.

íg y  múltak a napok. A  fájó kebel pedig 
lecsendesül, s küzd magában, remél . . . boldog 
viszontlátást.

! Egy napon, midőn Edith a park szélén 
| állva az országút felé nézett, annak láthatárán 

egy csendes menet jött, de nem lehetett tisztán 
I kivenni miféle menet. A  nap vérvörös fényben 
j lassan bukott le a láthatáron s már közel volt 
! a szürkület. A  menet ezalatt lassan közeledett, 
j Szomorú szép menet volt. Két honvéd egy 

tábori hordágyon egy halvány, ifjút hozott,
! kinek legutolsó kívánsága, látni még egyszer 
| kedvesét. Az ifjú szép nyúlánk testét hadnagyi 

ruha fedte, mely néhol, a harcz hevében ka
pott seb vérétől piros lett. Bátor volt az ifjú 
a harczban mindig elöl járt, küzdött a szabad
ságért elszántsággal, mig egy ellenség gyilkoló 
fényes vasa sebet nem ütött testén. Az ifjú 
aztán hátramaradt; mivel nem tudott tovább 
haladni s gyönyörködve nézte, mint fiit az 
ellenség a magyar sereg előtt. Sokáig némán 
nézett, majd elszédült s a földre bukott. Mikor 
feleszmélt egy hordágyon találta magát, körül
véve a városi ismerőseitől, kik szintén részt- 
vettek a harczban. Ezek teljesítették kívánságát. 
Kihozták kedveséhez . . . .

Edith ijedve állt a park szélén s várta a 
menetet. Mintha valami előérzete súgta volna. 
Gondolata rögtön a távozó szerelmesénél volt, 
s minél jobban közeledett a menet annál inkább 
erőt vett rajt a gondolat, hátha ö  . . . •

A  szomorú menet már egészen a park 
szélén van s Edith kiugrott az országúira s a 
menet elé futott,. A  kik hozták a koporsót né
mán leteszik. Edith szive telve volt rémülettel, 
midőn maga előtt látta halott halványan az

ifjút. Fejéhez kapott s mintegy öntudatlanul 
súgták ajkai: „Tehát mégis igy jött meg1*.

Az ifjú nehezen felnyitotta szemeit a alig 
hallható hangon mondja Edithnek.

— Megjöttem, hogy mégegyszer lássa
lak. Isten álldjon meg! — S ezután mindjobban 
elhaló hangon beszélt. Szeress tovább is . . .  . 
míg . . . találkozunk ismét . . . .  fenn az örök 
hazában . . . .  Azután lecsukta szemét az ifjú 
s egy mély sóhajjal elszállt lelke az örök ha
zába . . . hol várja öt . . .  kit szeretett.

Edith leroskad kedves halottja mellé s 
nézi az ifjú arczának hideg, szép vonásait, azt 
a büszke homlokot, azt a sápadt, íehérlü.ajkat. . .  
aztán csókolja hosszan, hevesen.

* *
Az ifjút eltemették.
Az évek múltak. A  park s a kastély egye

düli tulajdonosa egy tisztes már-már öregedő 
nö volt. Haja öszbevegyült, a szemeinek fénye 
meg tört, járása ingadozó lett, de homloka s 
arcza o ly  nemes és tiszta kifeiezésü volt, mely 
mindenkit tiszteletre parancsol.

Csendes estéken, midőn a nap nyugovóra 
tér s megszólal az esti harang Aye Mariája, 
bűvös zenéje az imádságnak, mely tiszta meg
nyugvást, bókét árászt maga körül, ilyenkor 
látm a parkban levő sírboltnál a mint a tisztes 
öreg nő megjelenik s kezeit összeteszi, ajkai 
imát rebegnek az ég Urához. Arcza ilyenkor a 
szelíd megnyugvás s szemeiből a lemondó faj
dalom tükröződik vissza.

Imádkozik itt hosszan egy ívűért, egy 
délczeg leventéért, ki meghalt a golyók zápo
rában s ki szeretett s ki még most is szeret, 
fenn az örök hazában . . .
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Eb ma a parlrmenti helyzet, ha az ember 
elfogulatlanul nézi. Boldog, a ki nincsen a sze
rencsétlen elkárhozottab közt, a kiknek lelki- 
ismeretére száll, akármiképpen fejlődjék a hely
zet tovább. Bizonyos, hogy sem Kormány; sem 
törvényhozás britibnsabb helyzetben nem volt 
méff nem annyira a nevezetes föladatok miatt, 
melyek a kiegyezéssel kapcsolatban mint kvóta 
vámszérzödés stb. várakoznak rá, hanem azért 
m e rt  az é r z ü le t ,  a f ö l f o g á s ,  a p o l i t i 
k a i  v i l á g n é z e t  á t a l a k u l ó  k ü s z ö b é n  
á l l u n k  é s  i l y e n k o r  a z é  a g y ő z e l e m ,  a 
k i  a l e l k e k r e  a l e g n a g y o b b  ha t ás t  
t u d j a  g y a k o r o l n i .  A  ki e hatás eszközeit 
elhanyagolja, meg nem ismeri, vagy erőszako
san kiirthatni véli s az nem vezére hanem ál
dozata lesz a maga korának. Nálunk pedig ma 
a kik tudnák a tengert felkavarni, azok nem 
merik, a kik pedig mernék, azok nem tudják. 
Ez a szituáczió."

A várnai választás.
Azt hittük, hogy a lefolyt általános kép

viselő választások kimerítették tökéletesen a 
gazságokat, pedig dehogy! A  várnai választás 
még a mi piszkos választásaink köííHt is 
toronymagasra emelkedik ki gazságok tekin
tetében. Itt találták fel először a választói 
igazolványokat, a melyek nélkül a választók 
nem juthatnak a szavazó helyiséghez. Arról 
pedig gondoskodik a választási elnök, no meg 
a községi jegyző, hogy ilyen igazolványt csak 
megbízható kormánypártiak s csak igen kevés 
néppárti kaphasson. íg y  történt aztán, hogy a 
választó kerület bejegyzett 160U választója 
közül nem szavazhatott le csak 430, még pedig 
a kormánypártra 269, a néppárti jelöltre pedig 
161. Több mint e z e r  választó nem élhetett 
alkotmányos jogával.

Igen érdekes világot vet az egész vá
lasztás berekesztése utáni események, amelyeket 
egyik ottan járt laptndósitó a következőkép irt le :

A  választás berekesztése jután a néppárti 
sokadalom tehetetlenül ott maradt abban az 
utczában, a hová a csendőrség szorította. Le
szállt az éjszaka s a gyér lámpások alig sugá
roztak egy kis világosságot, de azért a várna
völgyi országúira vezető utczában végig lehetett 
látni a nyüzsgő fekete tömeget. A  szegény tót 
parasztok tördelték a kezüket, nem bírták föl
érni észszel, hogy mi történt voltaképpen. Ők 
egész nap áznak-fáznak a szabad ég alatt, 
hogy végre leszavazhassanak — a hitükre, 
mint az egyik, ki szerencsés volt jó igazolványt 
kapni, a szavazó-helyiségben mondotta — s 
most elküldik őket, anélkül, hogy csak be is 
eresztették volna a bizottság e lé : hogy is 
bírnák ők ezt becsületes, együgyü értelemmel 
fölfogni ? Vártak, hogy hátha még történik 
valami s nem mennek haza, mint most két 
hete is (október 28-án) dolguk — végezetlen. 
Egyik-másik káromkodott is, hogy kutyák-e 
ők, hogy kutyába sem veszik eljövetelüket? 
Az egész tömeget két soros csendőr kordon 
választotta el a piacztól. Oldalt készenlétben 
állt egy szakasz csendőr.

Ekkor Csathó csendörföhadnagy berohant 
a választóhelyiségbe és igy szólt az elnökhöz:

— Jelentem alásan elnök ur, a néppártiak 
nem akarnak szétoszlani, úgy látszik valamire 
készülnek. Jó volna, ha a néppárt bizalmi 
férfiai rábírnák a népet, hogy oszoljon szét, 
mert különben közibe lövetek.

Mindenfelől rémült arczok fogadták ezt a 
kijelentést. Az elnök ugyanazt a kérelmet in
tézte a bizalmi férfiakhoz, különösen Czvincsek 
kisuczaujhelyi Káplánhoz, a ki a néppártot

szervezte, hogy biljáb távozásra a népet. 
Czvincsek erre igy  felelt: ,

__Én néni merek kimenni, a n®P
Én hoztam ide ezeket az embereket, de miután, 
nem engedték őket szavazni, azt fogják hinni, 
hogy árulást követtem el és megKövezneü. -

Zmeskál Zoltán könyörgésére mégis csak 
kiment a főhadnagygyal. Zmeskál maga is ki
ment nemsokára utánuk, de már nem látta sem 
a papot, sem a főhadnagyot. Ök úgy látszik, 
megkerülték azt az utczát, melyben a tömeg 
állt, hogy aztán a túlsó végén, a város határán 
kezdjék a nép szétoszlatását.

Zmeskál összetett kézzel beszélt a tótok
hoz, hogy csak merjenek haza, nehogy baj 
érje őket, majd csak eligazítja ö jóra, a mi 
történt. Közibe keveredett a népnek s néhány 
perez múlva a tömeg ritkulni kezdett s lassan- 
kint kijebb húzódott.

Az utcza végén álló Brüll-féle korcsma 
előtt találkozott Zmeskál a gyalogsági tisztek
kel, a kiket a zborói választásról ismert. 
Elmondta nekik a történteket, hogy a csendőr- 
főhadnagy bele akart lövetni a nép közé.

A  százados (nevét nem sikerült megtud
nom, a 72-es ezredből való) összecsapta a kezét.

Ebben a pillanatban egy csapat csendőr 
rohamlépésben közeledett a tömeghez.

A  százados odaugrott és elkiáltotta:
— H a l t  g e n d a r m e r i e !
A  csendőrök rögtön haptákba vágták 

magokat.
— Hol van a tisztjük ? —  kérdezte a 

százados.
A  csapatból előállt egy őrmester és be

mutatván magát, jelentette, hogy a tisz eknek 
máshol van dolguk, ö a csapat parancsnoka.

— Én pedig az itt parancsnokoló száza
dos vagyok, mondotta a közös tiszt, s ezennel 
meghagyom maguknak, hogy az én parancso
mat kövessék, nem pedig azt a parancsot, 
melyet a tisztjeik adtak. Az én parancsom pe
dig az: H a l t  u n d  k e i n e n  S c h r i t t  
w e i t e r !  (Álj s egy tapotat se tovább.)

A  csendőrök álltak, mint a cövek. A  szá- 
szados pedig elküldötte a vele volt többi tisz
tet, hogy fuvassák össze a már haza küldött 
bakákat s á l l í t s á k  f ö l  k o r d  ó n u l  a 
c s e n d ö r s é g  é s a n é p k ö z é .

S nemsokára rohanva jött a katonaság s 
megformálta a kordont.

A  nép azután lassan, csöndesen szét
oszlott

A  választásra kiküldött katonaságnak 
ityetén önálló fellépését láttuk már Szentesen 
is s ebből az látszik, hogy a katonaság k ü- 
l ö n ,  t i t k o s  u t a s í t á s t  kapott a vá
lasztásokra.

H Í R E K .
— Fejedelmi v en d ég ek  Kis-Jenön. 

F ü 1 ö p orleansi herczeg nejével, M á r i a  
D o r o t h e a  föherczegnővel ma este az arad- 
megyei Kisjenöre érkezik, hol több napot fognak 
tölteni. Hivatalos fogadtatás a herczeg kíván
ságára nem lesz. Körülbelül egy hétig marad 
a fiatal pár Kisjenön. Vasárnap, hétfőn és ked
den vadászat lesz Bánkuton, melyen a fejedelmi 
vendégek is részt vesznek.

— Egyleti hírek. A  székesfejérvári jóté
kony nöegylet, a szegényBorsu iskolás gyerme
kek között, a téli ruházatok kiosztását 1896. 
november 18-án délután 3 órakor fogja eszkö
zölni a polgári leány iskola nagytermében.

— Hohenlohe bíboros írásbeli hagy*, 
téka. A  Rómában most röviddel ezelőtt elhunyt 
H o h e n l o h e  bíborosról egy berlini lap azt 
újságosa, hogy néhány hónap előtt egy  ol^sz 
politikusnak égy cspmó érdekes p o l i t i k a i  
o k m á n y t '  adott át, melyek közt számos 
B i s m a r  c k t ó 1 eredő levél is van. A z illető 
politikus állítólag felhatalmazást nyert arra 
nézve, hogy ez okmányokat k ö z z é t e g  y,é. 
ha azt helyesnek tártjai

— Mária Dorothea föherczegnö tanár* 
jának a kitüntetése. Ér. T  i m o n Ák0» 
min. tan. egyetemi tanárt nagy kitünte.és érte, 
M á r i a  D o r o t t h e a  föherczegnő F ü l  ö p 
orleánsi herczeggel történt egybekelése alkal
mából a tudós tanárnak sajátkezű felírással el
látott arczképét ajándékozta. Ezen kitüntető 
ajándékozásban a fenséges tanítvány elisme
rése nyilvánul egykori kegyelt jogtanára iránt. 
Midőn ugyanis Timon Ákos egyetemi tanár 
1891. évben J ó z s e f  Á g o s t  foherczeget 
Alcsuthon a jogi tudományokra oktatta, á fő- 
herczegnö nagy szorgalommal és kedvteléssel 
szintén részt vett az előadásokon, egyetlen órát 
sem mulasztott el, sőt a fenséges szülök jelen.- 
jétében többször kitűnő eredménnyel kolloquált.

— A  heiczegp rim á s adom ánya. Vaszary 
Kolos bíboros berczegprimás az esztergomi 
katholikus legényegyletnek, úgy az ottani Szent 
Anna egyletnek 200—200 frtot adományozott.

— K inevezés. A  belügyminiszter a tár
noki anyakönyvvezetö mellé b. anyaböuywe- 
zetővé nevezte ki R i c b t e r  József segéd- 
jegyzőt.

—  A  „harm onika" és a csa ló . B le i  dér 
Gyula subancz a napokban megjelent egy is
merősénél s ott kikönyörögte az illetó harmo
nikáját, azzal az gkkal, hogy vele házról-házra 
járva egy kis keresetre tegyen szert. Bleider 
midőn már magánál érezte a hangszert, gondolt 
egyet s betette a zálogházba. De a rendőrség 
ezt nem vette valami oly  könnyen, mint Bleider, 
hanem letartóztatta a suhanezot csalás vétsége 
miatt s két napi „hüsre" tette.

— F elsőbb p o lgá ri leán y isk o la  Szé- 
k esfe jérv árott. A  vallás- és közoktatásügyi 
miniszter leiratban értesíti a város közigazi- 
gazgatási bizottságát, hogy a szept. 16-án kelt 
elő terjesztésére, melyben értesítést bérnek arra 
vonatkozölag, hogy intézkedett-e már a minisz
ter a Székesfej érváron kért felsőbb leányiskolára 
vonatkozólag. A  miniszter válaszában tudatja, 
hogy az előterjesztést figyelembe veszi, s leg
közelebb ba engedi ideje tárgyalás alá kerül.

— M eghívó. A  székesfejérvári katb. le
gény-egylet tagjai által f. hó 22-én egyletük 
helyiségében (Kossuth-utcza 6. sz.) zártkörű 
tánezfüzérkét rendeznek, melyre a meghívók 
már ki lettek bocsájtva.

— A  p ap ok  ü ld ö z é s e ., Még a múlt év
ben történt, hogy K n e z i t s  József ráczkevei 
lelkész, a junius 30-án megtartott buesu alkal
mával felszólította híveit, hogy L e p s é n y i  
Miklósnak gyűjtést rendezzenek a czélból, hogy 
az egybegyült összegből kelyhet vegyenek és 
azt neki ünnepélyesen átadják. E  felszólítása 
nem maradt eredménytelenül, mert mintegy 80 
irtot adakoztak a jelenvolt líivek, mely össze
gen kelyhet vásároltak és félre tették azt az 
ünnepélyes alkalomra. Lepsényi Miklós szept. 
7-éz megérkezett Ráczkevére, érkezését az ün
nepély rendezésre meghívott vezérférfiak be is

{'elentették a szólgabirónak. A  szolgabiró azon
ban értesítette az ünnepély rendezőket, hogy a 

kehely ünnepélyes átadását meg nem engedheti, 
tekintettel a h e l y i  f e l e k  e 'ti e t e k  között 
t á m a s z t o t t  v i s z á l y r a  s i z g a t o t t s á g r a .  
A  szolgabiró engedélye daczára K n e z i t s  
Y. József lelkész a plébániára vezette híveit, 
hogy majd ott adják át a kelyhet: Útközben 
csendőrök felszólították a népet, hogy oszol
janak szét, a mit meg is tettek, de Knezits 
felhívására a templomba vonultak, hol megtör
tént az ünnepélyes kehely átadás, a mely után 
Knezits beszédet intézett a néphez, a melyben
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a polgári házasság, ellen keményen kifakadt. 
A  pestyidéki, törvényszék a hatóság elleni iz
gatásba vallás .elleni vétségekkel vádolt Kne- 
zits V . Józsefet.- felmentette a vád álól, de az. 
g^éBZii felebbézjSaére 4a kir. e g y
é v i  á l l  a_m f,o  g h á z r  a és 20Uforint pénz
büntetésre Ítélte, a m it ' a kúria is. helybenha-

Kott. Ha lett.; volna ■ ‘liberális és zsidó nem 
pott volna ily  súlyos büntetést..

^- Furcsa mézeshetek. E gy gazdag 
peruviáni kereskedő nemrég megnősült. A  fiattá 
pár a mézes hetek eltöltésére vonatkozólag el
határozta. hogy az általános szokáséi eltérőieg 
nem tervez nászutat valamely világvárosba, 
hanem az esküvőt követő boldog napokat egy 
őserdőben éli le, kezdetleges sátor alatt. Bará
taiknak tudtára adták, hogy ott akarnak élni 
Adám és Éva módjára három hónapig, azután 
visszatérnek az emberi társadalom körébe. Ilyen 
különös gondolat csak egy amerikai agyból 
származhatik.

— A  lazaristák m issz ió ja  a ferencz- 
városi plébánia-templomban tegnap délután 
végződött be ünnepélyes „Te Deum“ -mal. Egy 
héten keresztül reggeltől késő estig folyton 
tartott az ájtatosság s naponta három prédi
k á c ió t  mondottak. A  templom mindig zsúfolva 
volt hívekkel különösen a prédikáczió alkalmá
val mozdulni sem lehetett benne. A  missziókat 
tartó lazarista atyák négyen voltak, közöttük 
F  o 11 o k József atya is, ki mint esztergomi 
kanonok, pápai prelátns lépett be a szerzetbe.

—  Csodálatos bű vészet. E gy mexikói 
lap Y  u o p a nevű ezermester mutatványai
ról csodálatos dolgokat tud beszélni. Nem 
gyűrűt, órát, labdát tüntet el, hanem képes 
eltüntetni a nézők előtt egy vad bibát is, 
melyeket lánczoknál fogva vezetnek elő. A 
néző körbe állják, akkor rudakkal vászon
sátort emelnek a bika felé. Voupoa egyet 
tapsol és nyoma sincs a bikánák. Milyen 
rendkívüli pontossággal tud lőni, hogyan 
dobálja keresztül a kést felesége ujjai közt, az 
nem is valami szokatlan, vupoanál pedig 
épen közönséges. Hanem Yupoa képes még a 
következőkre is. Előhoznak egy földdel telt 
vázát, Yupoa pedig belétesz egy cseresznye
magot. Csak egy perez, a mag kikelt. Nő, nő 
szemlátomást. Majd virágzik, végül pedig terem 
szép piros édes gyümölcsöt. A  mag elültetése 
után hat perez múlva Yupoa már egy tányér 
cseresznyével kedveskedik nésöinek. A  csodá
latos bűvész ereiben hamisítatlan azték vér 
csörgedez s családja századok óta mindig űzi 
a büvészetet. Csakis amerikai talajban nőhet 
ilyen rendkivülistg-

— S zerzők  kerestetn ek . A  „Budapesti 
Hírlap" legutóbbi két számában megjelent az 
alábbi két közlemény, melyeket alant minden 
kommentár nélkül közlünk: (1.) „Székesfejérvárott 
szombaton különös körülmények közt adták 
először a fővárosi színpadok megkerülésével, 
egy eredeti énekes bohózatot. A  vaudvillet, 
melynek czime N i n c s  t ö b b é  h ű t l e n 
s é g ,  s a mely a szinlapon S z t o j a n o v i c s  
Jenőt és S a s s Edét vallotta szövegíróiul, 
zeneszerzőjéül pedig ugyancsak Sztojanovicsot, 
C s a l á d i  s z e n t é l y  czimen a népszínház 
igazgatósága is elfogadta előadásra. Az egyik 
szerzőnek azonban nem volt türelme megvárni 
a budapesti előadást s bár a másik szerző, 
Sass Ed'e tiltakozott a szinrehozatal ellen, 
ügyvédhez és rendőrséghez fordult, elöadatta 
Székesfejérvárott. A  darab keletkezésének kü
lönben —  mint értesülünk — érdekes históriája 
van: A z eszme S z o m a h á z y  Istváné, a 
kitűnő iréé, a ki egy napon meghívta magához 
fekete kávéra Sztojanovics Jenőt, mint zene
szerzőt, hogy elmondjon neki egy pompás 
óperettideat. Sztojanovics meghallgatta az 
ideát éB megitta a fekete kávét másnap pedig 
Meghívta magához fekete kávéra Sass Edét, 
hogy elmondjon neki egy kitűnő operettideát. 
Sass Ede megitta Sztojanovics fekete kávéját 
és meghallgatta Szomaházy ideáját, a melyet 
aztán meg is irt. íg y  készült el a székesfejér- 
vári premier, a melyen a darab nem aratott 
nagy sikert." — (II.) „Megemlékeztünk mai szá
munkban arról a kalandos pályáról, a melyet 
a- N i n  o s t ö b b é  h ű t l e n s é g  czimü
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énekes bohózat megfutott, a míg a azékesfejcr- 
v&ri színpadon bemutatóra került;' Szomahazy 
Isván nr most árról 2rteáit bennünket.hogy a 
darab alapeszméje S z a b ó  Endrétől ered, 
F a r a g ó  Jenö ur pedig azt ima nekünk, 
hogy az énekszámok verseit ő irta. Ilyenformán 
eddig a darabnak a következő szerzői ismere
tesek: S z a b ó  Endre,; S z ó  m a h  á z  y ; Ist
ván,. S z t o j a n o v i c s  Jenő, . S a s s  Ede 
és F a r a g ó  Jenő. Jelentkezéseket még elfo
gad a szerkesztőség S i c  i t ú r  a d  a s t r a  
czimen." — Mintán akad itt Székesfejérváron 
egy-két ember, a kit érdekel az említett darab 
leadtuk minden megjegyzés nélkül a fenti köz
leményeket.

-— Sim li M ariska sajtópere. K i ne is
merné Székesfejérváron S i m l i  Mariska kis
asszonyt, aki egyidöben Székesfejérváron élt 
anyjával s itt mindig pap ruhába és czilinderbe 
járt. Később mint duhajkodó egyetemi hallgató 
szerepelt és attól fogva is sűrűén gondoskodik, 
hogy a nevét ne feledjék el. Legutóbb Haladás 
czimmel lapott indított Debreczenben, amelyben 
reformálni óhajtotta a sülyedésnek induló iro
dalmat, a századvégi erkölcsöket és vak tudo
mányt, széles körű műveltséget ígért olvasóinak. 
Debreczenben azonban nagyon meg vannak 
elégedve a jelenlegi helyzettel, a tudomány és 
irodalom magas fokára nem akarnak elinni, 
amiből következik, hogy Simli Mariska lapjának 
nem sok előfizetője volt. Haragudott is amiatt 
nagyon a kisasszony-szerkesztő és haragja 
különösen egy ott lakó Bosznay Istvái nevű 
kereskedő ellen irányult, akit egy nyílttéri 
közleményben keményen meg is támadott. 
Bosznay, mivel a közleményben becsületsértö 
kifejezések vannak, sajtópert indított Simli 
Mariska kisasszony ellen.

— R ablóbanda a Dunántúl. A z utóbbi 
időben Győr, Veszprém, Sopron és Mosony- 
vármegye egyes községeit egy rablóbanda tar
totta állandó félelemben, mely az éjszaka leple 
adott nem egy betöréses lopást követett el, 
sőt attól sem riadt vissza, hogy a nyílt ország
úton támadást intézzen a békés utasok ellen. 
A  csendörség nyomozott a tettesek után s gya
nította is, hogy  a banda tagjai kóbor czigá- 
nyok, de nem tudott nyomnkba akadni. Néhány 
nappal ezelőtt azonban a sopronmegyei Szováth 
községben S z a b ó  István és S z a b ó  György 
gazdálkodók portáját törték föl s elvittek onnét 
minden mozdithatót. W l a s s i c s  János csornai 
csendörörmester letartóztatott huszonnégy kó- 
borczigányt, köztük Karika Palit és Sztojka 
Gyurit, a kiknek része volt a marczalköi rabló
gyilkosságban, a miért bátyjukat előbb halálra, 
majd életfogytiglani fegyházra Ítélte a bíróság. 
A  letartóztatott czigányok a vallatás során 12 
betöréses b pást ismertek be. Ez a banda vitte 
el a csanaki templomból a szentségtartót, ők 
garázdálkodtak Györ-Szent-Ivánon, Mérgesben,

' egyik orgazdájuk pedig Győrben lakott, kitől 
a napokban nagy mennyiségű bolmitt kobozott 
el az ottani rendőrség. Ehhez a bandához tar
tozott a híres alcsuthi vajda Lakatos György 
is, a kit a múlt szombaton tartóztatott le a 
budapesti rendőrség, a belvárosban elkövetett 
rablási kísérleteikért egész úri famíliájával 
együtt. Az elfogott rablóbanda ügyében most. 
három-négy vármegyéből hallgatnak ki tanu
kat s igy  hónapokig eltart, mig a monstre- 
bünpör megérik a végtárgyalásra.

—  A z  uj egyenruha. Legközelebb meg
látjuk már a hadsereg uj egyenruháját mert a 
K ároly román király nevét viselő Budapesten 
állomásozó 6. gyalogezred egyik százada már 
megkapta kipróbálás végett az uj uniformist. 
A z uj ruha — mint már régebben megírtuk — 
olyan színű, mint a vadászoké, a nadrág a 
bosznia-herezegovinai csapatokéhoz teljesen ha
sonló, a zubbony gallérján egész körül az illető 
ezred színe van. A  sapka marad a régi.

— A  szőlőh egy i la k o so k  k ilakoltatási 
Ügye. A  székesfejérvári öreghegyi lakosok — 
mint értesülünk — a legközelebbi közgyűlés 
elé egy kérelmet fognak intézni, hogy kilakol
tatásukat tekintettel arra, miszerint Székes
fejérvárott a hegyközség már megalakult s a 
szabályrendelet jóvá lett hagyva — a hegy
község közgyűlésének e tárgyban hozandó na-

tározatáig függessze fel. Ha a közgyűlés fe  
kérelmet elutasítja, a szőlőhegyi lakosoknak 
szándékukban van a halasztásért a belügy
miniszterhez fontélni.

— H arm m czöt zerg e  k é t  nap a la tt  Ez 
** Magyarországon esett, azt minden olyan 
vadász kitalálja, aki a mi viszonyaikkal ösme- 
rös. P  o r  e z l a  Lajos herczeg lőtte ezt a sok 
zergét Spittalhan (Karintbiában) néhány ma-

Syar úrból álló vadásztársaságával a minap. A  
erczeg, aki nemrég vette át gyönyörű szép 

családi majorátusát, annak előtte állandóan 
magyarországi lakos volt s itt mindenkit meg
nyert kedvességével és igazi, hamisítatlan úri 
modorával. Természetes dolog, hogy nagy is
meretsége volt ennek következtében s hogy 
mindenki vele örvendett, a mikor mint majo- 
reskót üdvözölhette. Spittal vadregényes hegy
ségeiben van a terjedelmes Porcia-birtok, Olasz
ország és Tirol határán. Ott lakik most a 
herczeg s oda hívta meg jó  ösmeröseit innen 
Magyarországról. A  magyar vadászok még 
álmukban sem élveztek ilyen vadászatot. Két 
nap alatt harminezöt remek kampós állatot 
lőttek. Hogy a vadászat után minden izében 
magyar lakoma következett a herczeg vengég- 
szerető házánál, azt fölösleges volna külön 
hangsúlyozni.

— Száz éves újság. A  hatalmas világlap, 
a londoni The Times elérte századik évfolya
mát. A  szerkesztőség ez alkalomból jubileumi 
számot adott ki, mely a lap első számának 
hasonmását is bemutatja. Ez a szám nemcsak 
a kulturtörténelmi szempontból érdekes, de 
azért íb, mert megjelenése az angol történelem 
egyik legmozgalmasabb korszakába esett. Min
den év november 8-án installálják Londonban 
az nj lordmayort. A  Timesnek ez a száma 
többek között kimerítő tudósítást közöl Mister 
Brook Watson megválasztásáról Mister Cur- 
tisszel szemben. Közli a beszédeket és leírja a 
Guiláhallban tartott nagy bankettet, a melyen 
Fox és Pitt is jelen voltak. Ugyanaz nap ér
kezett meg Londonba Washington száműzeté
sének híre. Erről is közöl tudósítást, a Times. 
A Times első száma csak négy oldalra terjedt, 
hirdetések csupán az utolsó oldalon vannak. 
Egy szám ára 4 és fél pence \ olt. Az első lap 
hasonmása, melyet egy pencért árulnak Lon
donban, a sajtóhibáig bü. A Times most már 
legelterjedtebb lapja a világnak.

— Nansen ujsághonorárinma. A  londoni 
„Daily Chroniele" a napokban közleményeket 
hozott Nansentöl az északsarki ut tudományos 
eredményeiről. A  munkáért, mely körülbelül 
15,000 szót tartalmai, Nansen 80,000 márka 
honoráriumot kapott, egy szóért, többet mint 5 
márka. A  közlemény miatt Nansen angol ki
adója panaszt emelt a „Daily Chroniele" ellen. 
Mert a kiadó, a ki Nansennek a kiadási jogért 
nem kevesebb, mint 200,000 márkát fizetett, az 
által megkárosítva érezte magát, hogy a „Daily 
Chr.* Nansennek a lapban megjelent dolgozatát 
az egyedülinek, kizárólagosnak jelezte. A  két 
fél azonban kiegyezett.

— É jjeli razzia. A  csendörség tegnap
előtt csütöriökön éjjel razziát rendezett, mely 
alkalommal 6 csavargó került be a városház 
börtönébe, s 2 2 napi elzárásután illetőségi
helyükre tolonczálták.

— Névváltoztatás. F i s c h e r  Gyula 
Sárbogárdon állomásozó csendőr a belügymi
niszter engedelmével vezetéknevét „Füredi“ -re 
változtatta.

— A  svédgyufa története. Jöuköping 
svéd városban még életében szobrot akarnak 
állítani a város főterén Lundström Károlynák, 
a svéd-gyulaipar megalapítójának, az elő svéd- 
gyufagyárosnak. Otven éve múlt, hogy Lund- 
ström kis gyárát fölépítette, ma  ̂egy óriási 
telep az, melynek jövedelmét 1881-ben két 
millióra becsülték. Azóta több hasonló gyár 
épült Svédországban. Jönkoping polgársága 
pedig nagy jómódra tett szert a „Taendstikker 
után svaiéi och phosphor" gyártásából. — 
Magát a svéd-gyufát nem Lundström találta 
föl, egy bécsi vegytanár, Schrötter Antal fe
dezte föl a negyvenes években az amorf fosz
fort, mely a svéd-gyufák gyártását lehetővé

____ ____________________________________ 5 _
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tette. évtizedekkel axe l6rt,€ lau d*L o«»
Berthollet rájött, hogy a klorsaras káh *  
konczentrált kénsavat nagy hökifejtés mellett 
bontja föl és ő fedezte föl tulajdonképpen az 
első foazfomólküli gynfát, melynek a fején egy 
kis darab klorsavas káli volt. Ezt a fadarabot 
konczétíált kénsavba mártották és a mikor ki
húzták a kén meggyuladt. Ezeknek a gyufák
nak a használata nagyon sok kellemetlenség
gel és veszedelemmel járt, miértis használatuk 
nagyon sok államban el volt tiltva. A foszfo- 
roa gyufák fölöslegessé tették később ezt a 
veszedelmes szerszámot, de még sokkal többet 
ér a svéd-gyufa, a mely csak akkor gyullad 
meg, ha a skatulya oldalán levő foszforhoz 
dörzsölik. A  biztositó társaságok kimutatásai 
■szerint 1870 óta, a mikor a svédgyufák általános 
elterjedést nyertek, a tüzesetek száma apadt. 
A  svéd gyufa gyártása virágzó kiviteli ipar 
alapját vetette meg Svédországban. 1865. óta, 
mikor 1,200.000 kilogrammot gyártottak, a svéd 
gyufa exportja megkétszereződött. Maga a jön- 
höpingi gyár 1500 munkást foglalkoztat és 
4—5 millió forint értékű gyufát állít elő évente. 
Ezt a gyárat alapította Lundström, a ki ez 
által egész Jönköping jóltevöje lett és nem 
csoda, ha azok a polgárok, kik neki köszönhe
tik vagyonukat, szobrot állítanak a „svéd 
gyufa atyjának/

— Szerkesztöváltozás a Tiszántúlnál. 
A nagyváradi katholikns „Tiszántúl11 szerkesz
tője Csippék Ferencz lemondott a lap további 
vezetéséről. Helyét, mint ideiglenes felelős 
szerkesztő, Yucskics Gyula dr. foglalta el.

— A kuvaszok szerepét az összes vá
lasztásoknál a zsidóság vitte, az ország minden 
részében, ezek felhasználásában mintegy pa
rancsszóra járt el minden liberális választási 
elnök. Mig az ellenzéki párt vagy nem kapott 
rendezőket, vagy ha igen, csekély számmal s 
azok is csak akadályozva teljesíthették köte
lességüket, a liberális részről minden zsidó 
gyerkőcz rendező volt, fölös számmal, nekik 
szabad volt az ut s a mi vérig boszantotta a 
ellenzéki választókat mindenütt, telve volt ve
lők a választási helyiség. Az ördög se sugal
mazhatott volna a liberálisoknak alkalmasabb 
módot, hogyan lehet az antiszemitizmust 
jobban bevésni a keresztény emberek leikébe, 
mint a zsidóságnak és ezek szemérmetlenségé
nek felhasználása által a választásoknál. És 
ezek a liberálisok azok, akik midőn az általok 
ápolt antiszemitizmus látható szimptomákban 
jelentkezik, nem találnak elég korholó szót 
annak a megbélyegzésére. Hogy az ily  módon 
eljáró ember a társadalmi békének legnagyobb 
ellensége, az bizonyos és a zsidók tulajdonítsák 
majd azoknak, kiket önző érdekeik fejében oly 
vakon szolgálnak, ha a józan társadalom egy
szer ismét kezd majd leszámolni velők, mint 
annyiszor tette a történelem folyamán. 5 g

— Bukott önkétesek tiszti vizsgája. 
Nevezetes rendeletet adott ki újabban a vhad- 
ügyminiszterium az egyéves önkéntesek érdeké
ben. Tudvalevőleg eddig csak azok az önkén
tesek tehettek tiszti vizsgát, kik az első évet 
jó eredménnyel végezték s kiváltképen azok, 
kik ugyan két évet szolgáltak, de jó magavi
seletükkel kiérdemelték a tiszti vizsgára való 
bocsáttatását. A  hagügyminiszterium most közzé 
teszi, hogy azok az önkéntesek is jelentkezhet
nek tiszti vizsgára, kik ugyan az első év végén 
a tiszti vizsgán elbuktak, de a második évre 
szabadságoltattak. Megjegyzendő, hogy ez csak 
kedvezmény, a második évre szabadságolt ön
kéntesek a tiszti vizsgára nem kötelezhetők. 
Aligha fog akadni oly önkéntes, ki erre a 
vizsgára jelentkezik, minthogy ez esetben a 
második évben is kénytelen az illető „a katonai 
kiképeztetésben is részt venni“ . Ez a második 
esztendő nagyon is nagy áldozat

— Egyházi szerek , zászlók, miseruhák, 
keresztüli- és oltárképek, csillárok, kegytár
gyak, képek és könyvek beszerzésére ajánlkozik 
Szüts es Társa, a bibornokérseki és Magyar- 
ország herczegprimásának udvari szállítói. — 
Budapesten, IV., Kossuth Lajos-utcza.

Irodalom és Művészet
V A  -S zékésfcaérvári Naptár1* megjelent 

az 1897-ib évre, S z á m m e r l  m r e Konyv- 
nyoinda kiadásában. Tartalmaz érdekes olvas
mányokat, különösen a millenniumi unnépsé- 
eekkel foglalkozik, bőven. Azonkívül vannak 
Benne Székesfej érvár és Fejérmegye közönségét 
érdeklő közhasznú dolgok. A  szépen kiállított 
naptár ára 40 kr. - -  Olvasóinknak ügyeimébe

Saverny R óbert vagy a K e r e s z t e s  
h a d a k  K e l e t e n  czimü kath. regény meg
jelent. A  jeles szerzőtől származó iranczia mü
vet T. P e l i k á n  Krizsó magyarította. A jelen 
regény azon idő eseményeit írja le elbeszélő 
alakban midőn szent Bernát gyújtó beszédei 
nagy lelkesedéssel tölték el a Nyugat keresz
tényeit s százával és ezrével tódultak a szara- 
czénok által bitorolt szent föld visszafoglalá
sára. Saverny Róbert nemes, elhagyja anyjat, 
jegyesét és a szent kereszt szolgálatába szegő
dik. A  keresztes hadjárat elmúltával visszatér 
övéihez s megtartva hűségét elveszi választott
ját. A  mü díszes kiállításban 8 ivre terjed. — 
Fűzve 40 kr, fél vászonba 6U kr, egész vászonba 
díszes nyomással 75 kr. Ajándékul igen alkal
mas. Kapható: „Oktató Népkönyvtár14 szerkesz 
tőségében, P o z s o n y  (Ferencziek).

Janiból — az idénre ez a Mokány Bérezi 
kalendái urna. Népszerűbb, kedvesebb, vidá
mabban hangzó czimet keresve sem találhatott 
volna 1897-ibi irodalmi ruczezantásának a nö- 
mös Beríalany, a kinek eddig is minden „év
könyve44 a legnépszerűbb és legvidámabb, te
hát méltán a legkapósabb is volt valamennyi 
hasonszőrű társa között. Itt az egész Mucsa 
és az ő lakossága olyan erős domborműben 
van földolgozva,. hogy szinte kilép a keretből. 
A  kötet melléklete: „Ős-Budavár Mucsán“ ka- 
czagtató mü, fényes igazolásául annak, hogy a 
kisvárosi ferdeségek e hatalmas paródiája álta
lános népszerűségre tett szert az egész ország
ban. És nem hiányzik a nevezetes gárdából egy 
sem, pedig se szeri, se száma, annyi van. 
És az egész mulattató gyűjtemények ára egy 
forint ■= unó üorino, a mint a „J a m b óu-kötet- 
hez kellő „jammó-nyelven44 a czim’ap jelzi. 
Jambó! Horizontális, Perpendikuláris, de külö
nösen Funikuláris vidám naptár az 1897-iki 
bús esztendőre, jelenti a belső czimlap. Jó 
kedvibe lehöte ki Mokány Bérezi de Gombszög 
et Bugacz. — Az Athenaeum nyomda szerető 
gonddal és gavalléros bőkezűséggel állította ki 
a „Jambót44, mely bizonynya! nagyon hamar 
megér néhány kiadást.

A z  Athenaeum Olvasótára, ezen válo
gatott szépirodalmi vállalat immár ötödik év
folyamba lép. Eddig már közel 1UÜ kötet jelent 
meg az Athenaeum Olvasótárából, valamennyi 
a hazai és külföldi regény- és novella-irodalom 
legjelesebb termékeiből. A  most megindult 5-ik 
évfolyam első három kötete Paul Bourgetnek, 
a legjelesebb moderh regényírónak legújabb, 
nagy szenzácziót keltett müvét hozza, a „vég 
zetes idill44 czimii regényt, jeles magyar for
dításban. Az Athenaeum Olvasótára úgy a re
gények megválasztásával, mint Ízléses szép 
kötésével valósággal arra van hivatva, hogy a 
hasonló német vállalatokat, a nálunk is annyira 
elterjedt „Engelhorn-köteteket44 végre kiszorítsa 
s dicsekvéssel mutathatunk rá azon vívmányra, 
hogy immár a magyar könyvpiacz sikerrel 
veszi föl a versenyt az olcsó külföldi termé
kekkel szemben. íg y  az Athenaeum Olvasotárát 
minden szempontból legmelegebben ajánljuk a 
“ agyar közönség figyelmébe. Minden kötet ára 
díszesen kötve 50 kr.

A  kereszténység és koru n k . III. ki-' 
adás, irta, B o u g a u d Emil lavali püspök, 
fordították D o b o s  Lajos és S z e n t a n n a i  
(Spett) Gyula n.-váradi 1. sz. egyházmegyei 
áldozárok. I - V .  kötet. E  munkát osztatlan tet
szessél fogadta az egész kath. sajtó, azzal a 
közönség is ; mit fényesen bizonyít az a nálunk 
nem mindennapi jelenség, hogy az ötkötetes 
nagy munkának immár harmadik kiadása járja. 
Bebizonyult, hogy a nagynevű szerző a magyar 
közönséghez is jól eltalálta a hangot. Korunk

hoz szól: meggyőzi az észt, felgyújtja,a szivet, 
s mindvégig lendületes előadásával lebilincseli 
az olvasót. A  mü,: tárgyánál ■ fogva és koránk 
szükségleteihez képest legalkalmasabb az intel- 
ligentia felvilágosMsára s az ifjúság kath. meg
győződésének megóvására. L e g a l k a l m a 
s a b b  a j á n d é k  is bárminő alkalomból. 
Tartalmát és anyagát tekintve is talán a leg
olcsóbb magyar könyv. Az I. kötet: Vallás és 
vallástalanság. 8° 632 lap. II. k : Jézus Krisz- 
tus 8° 620 1. I l i  k.: A  Hiszekegy 8° 532 1. 
IV. k.: Az egyház 8° 644 1. V. k .: A  keresz
tény élet 8° 425 1. Az ötödik kötet az egész 
műre kiterjedő részlétes tárgymutatóval s jegy
zeteknek szánt néhány iv tisztapapirral vau 
ellátva. - • Áz öt kötet ára fűzve 10 frt. — A 
ki egyszerre legalább három példányt rendel, 
példányonkint 1 frt 50 kr., 10 példány után 
egyenkint 2 frt 50 kr. leengedésben részesül, 
de a viteldijat födözi. Papnövendékeknek töme
gesebb megrendelés esetén jelentékenyebb ked
vezményt is adok. (Sacerdotibus e. s. 25.; — 
Kapható Szentannai (Spett) Gyula plébánosnál 
Gyoma (Békésm.). - Ugyanannak kiadásában 
megjelent s a Sz. István-Társulat bizományi
ban (Budapest, IV. Királyi Pál-utcza 13.) kap
ható : A  fájdalom, kivonat A  Kereszténység és 
Korunk első és ötödik kötetéből. Háromféle ki
adás : egyszerű papíron, fűzve 1 frt, finom cha- 
mois papíron fűzve 1 frt 50 kr., csinos diszkii- 
tésben 2 frt.

K ó b o r  Tamás legú jabb k ön y v e . Lég- 
rády Testvérek a magyar irodalomban mun
kásságuk révén, melylyel o ly  sűrűn jelennek 
meg mint kiadók, méltó helyet vívtak ki ma
guknak. Az általuk kiadott könyvek sűrű 
egymásutánban jelennek meg s kiállításuk úgy 
bel-, mint kültartalomra nézve igen csinos. A 
legutóbb megjelent könyv czime, melyet Kóbor 
Tarnál ismert fővárosi iró i r t : „Félisten, me
sék a hónapos szobából.44 Tartalma nagyrészét 
a könyv czimét is megadó czim alatt megjelent 
beszély tölti be. Szól a beszély egy föváro.-i 
szállító ezég hivatalnokáról, a ki hírlapírónak 
adja ki magát s igy  a háziasszonya leányának 
szerelmet vall, mig végre a ravasz fonaorko- 
dása napfényre kerül, a miért kénytelen meg
szökni hónapos szobájából, illetve háziasszonyá
tól. A  könyv további tartalma szépen, élvezetesen 
van megírva. Különféle elbeszélések váltogatják 
egymást, mely mind élvezetes olvasmány. Az 
elbeszélések czimei: Zsizsiké, Don Jnan a 
blinban, A  Döményiné regénye, K ét vén leány, 
A  blamage, A z ur a háznál, A  papiros, A 
nyugalmas év, A  tavasz. Ára a csinos boríték
ban megjelent könyvnek 1 frt 20 kr., ajánlott 
bérmentes küldéssel 1 frt 35 kr. Ajánljuk ol
vasóink figyelmébe e könyvet, mely megrendel
hető a kiadóknál: Légrády Testvérek Budapest, 
váczi-kürut 78.

Közgazdaság.

A szőlő őszi ültetése.
(R. V.) Az őszi ültetés nem uj keletű el

járás a szőlőművelésben, s ha azt ennekelőtte 
kiterjedtebben még nem alkalmazták, úgy ennek 
oka az volt, hogy a legtöbb szőlőt sima vesz- 
szoröl ültették, mig az őszi ültetést jobban 
megháláló gyökeres vessző ültetése sokkal rit
kább volt mint napjainkban.

Különösen sok híve akad-az ojtvány őszi 
ültetésének s az ez időszakban teljesített ülte
tés előnyei valóban sok esetben szembetünöek. 
A  talaj az egész tél folyamán megüllepszik, a 
a téli, tavaszi nedvesség beszivárgása által a* 
ojtvány gyökereinek mintegy természetes bó- 
iszaposodasa jő létre, mely kétségtelenül töké
letesebb, mint a mesterségesen végzett. A  nö
vény ennek következtében tavasszal teljes- 
energiával láthat életműködéséhez, mig a csak 
tavaszszal kiültetett ojtvány gyökérzete, mi
előtt a növényt táplálhatná, hogy úgy mondjuk 
a földben elhelyezkedni kénytelen.

De az őszi ültetés nem minden esetben 
válik az ojtvány javára. A  frissen rigolozott 
földbe öszBzel ültetett ojtványok kisebb meg-
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eredési százalékot; nyújtanak, mint a tavaszi 
ültetésnek. Lég&l&kbhatárokottan erre utalnak 
ez iráttyban áz ufón terét tapasztalataim. Ezeket 
a böt^tiKezökben keílöití :

;A  kezelésem ‘ alatt állott té lep rö l1896. 
ősién tekintélyes mennyiségű gyökeres kész 
ojtvány berkit eladásra. A  nyár vége felé 
minden megrendelőnkhöz kérdést intéztem a 
tölünk nyert ojtványok megeredését és vege- 
tácziéját illetőleg. A  beérkezett válaszok sze
rint, mindazon helyeken, hol tavasszal ültették 
az oltványokat a megeredés legalább is kielé
gítő, sok esetben kitűnő volt. Négy helyütt 
ültették ki az ojtványokat öszszel, még pedig 
frissen forgatott földbe. A z eredmény egy he
lyütt teljesen rossz volt, alig eredvén meg az 
oltványokból néhány, a többi bárom megrende
lőnél pedig szintén igen gyenge maradt a ta
vasszal ültetők sikereivel szemben. Az ojtványok 
ugyanegy mód szerint készültek és egyformán 
szigorúan lettek osztályozva.

Magam is mintegy 2600 dbot használtam 
fel ezen ojtványok közül qjtványszölő létesíté
sére s daczára, hogy az ültetésnél a legnagyobb 
gonddal jártam e), az ősszel ültetett ojtványok 
25°/o-a meg nem eredt. Ugyanilyen alanyu és 
nemes fajtájú ojtványaink, tavasszal ültetve 
97% -nyi eredést adtak.

Megvizsgálván az őszi ültetés kiveszett 
ojtványait. A  legtöbbnél azt tapasztaltam, hogy 
,a gyökerek egy része el van szakadozva. Ezt 
a frissen forgatott föld egyenetlen sülyedésének 
s talán a föld fagyásnak lehet betudni.

A  most elmondottak mindenesetre oly fi
gyelemre méltóak, hogy legalább is gondolko- j 
dóba ejthetnek az őszi ültetés haszna iránt i 
friss forgatásu földben. j

Egészen másként áll a dolog, ha már né- ! 
mileg megüllepedett földbe ültetünk, mert itt j 
az említett eshetőségek elesnek s az őszi ülte
tés előnyei teljes mértékben érvényesülhetnek, j 

Az ültetés árokba, gödörbe vagy henger- 
fúró után történhetik. A z árokba való ültetés 
forgatott földben teljesen felesleges költséget 
©köz. Ha az ojtvány gyökerei nem igen hossznak, 
úgy hogy szűk lyukban is elférnek ültessünk 
hjengerfuróval hosszabb gyökerű ojtványokat, 
pedig ásott gödörbe.

Nagyon praktikus a Weisenbacher által ; 
szerkesztett lyukfuró, mellyel 18 - 20 czmnyi , 
átmérőjű lyukat is készíthetünk. Ez az eszköz : 
tudomásom szerint készen sehol sem kapható, . 
de bármely kovácsnál elkészíttethető.

Az ültetésnél ép úgy járunk el, mint a iák ; 
kiültetésénél. Előbb kevés földet dobunk a gö- I 
dör fenenére, azután erre állítva az ojtványt | 
lapátoukint dobjuk a földet a gödörbe, közben ' 
az ojtványt folyton gyöngén rázogatva, hogy ! 
a föld jó l gyökerei közé jusson. Igen jó a gö- i 
dör aljára komposzttrágyát helyezni. Ez azon- ! 
bán mindig teljesen érett és átszitált komposzt 
legyen, mert különben vele igen sok káros ro
vart vihetünk a földbe, hol azok romboló mun- 
kájofeat az ojtvány földalatti részein azonnal 
megkezdhetik.

A  növény fejlődését rendkívül hathatósan ; 
segíti elő, ha az ültetés alkalmával istálló- 
trágyában részesül, még pedig o ly  módon, mint ; 
a hogy a döntéseket trágyázni szoktuk. Mikor 
ugyanis a gyökereket, már vagy egy kis te- ' 
nyérnyi földréteg borítja néhány czmnyi ré- ; 
tegben érett trágyát terítünk el a gödörben s 
csak azután "olytatjuk annak behányását. Ily  ! 
trágyázást o ly  talajon nem szabad alkalmaz- j 
nunk, "melyben a gyökér-penész fejlődésére ■ 
kedvező viszonyokat találhat, azaz nyirkosabb ! 
természetű talajokon, mert ilyenekben a trá- j 
gyázás csak fokozza a baj elterjedésének ve- ; 
szélyét. Nem szabad igy  trágyáznunk oly te- i 
rületen sem, melyről a pajorok alaposan ki- ; 
irtva nincsenek, mert a földben temetett trá- j 
gyávái az ojtványokhoz csalogatjuk ezt a ve- i 
szedelmes ellenséget. Minden más esetben az j 
ily  ültetés czélravezetö és hasznos lesz. j

Az ültetés alkalmával a földet mindég ! 
jó le kell taposnánk, még pedig nem csak a j

födör teljes betemetése után, hanem annak be- j 
ányása alatt is többször. Ha hengerfuró után 

ültetünk, ezt a munkát egy tompa végű karó- | 
val végezhetjük. 1

A z iszapolást őszi ültetésnél feleslegesnek I

találom s kivált ha az ültetés késő ősszel tör
ténik, nem is merném ajánlani, mert könnyen 
rossz következményeket i” vonhatna maga után.

< Az ojtványok ültetésénél igen fontos,; hogy 
hová jnt azoknak forradási helye. Legczélsze- 
rübb az ojtv&nyt oly  mélyre ültetni, hogy az 
ojtás helye ép a foldszinére, vagy egy csekély- 
lyel az alá kerüljön. Ha magasabban á föld 
színe fölött van az ojtvány a szelek és a nap 
szárító hatásának a forradási hely igen ki van 
téve, minek következménye nem riflrán a jól 
összeforrott ojtványoknál is az, hogy azok az 
ojtát helyén vagy a mellett megrepednek. Ha 
pedig mélyebben ültetjük az ojtványt ngy a 
nemes gyökereket hajt s ezeknek eltávolítása 
nehezebb, mint hogy na az ojtás a föld színén 
va&y követlenül ez alatt van.

A z ülfetés után a 4 —5-ik szemig azonnal 
betakarjuk az ojtványokat s igy  hagyjuk azo
kat tavaszig. A  frissen ültetett ojtványt ősszel 
megmetszenünk nem szabad, mert ez által be
födve, a megfulás vagy a szemek kipálása 
veszélyének tennők ki.

A  gyökeres vessző ültetésének legtökéle
tesebb módja ugyanaz, mint a mely az ojtvá- 
nyoké s a melyet az imént irtunk le. Nem 
tesz ebben különbséget, hogy amerikai vagy 
európai gyökeres vesszőről van-e szó.

I)e minthogy a gyökeres vessző még sem 
oly értékes dolog, mint az ojtvány s igy pót
lása is kevesebb költségbe kerül, ültetésénél 
egyszerűbben szoktunk eljárni s megelégszünk 
azzal, hogy a gödörbe, illetőleg hengerfuró val 
készített lyukba a gyökeres vesszőt elhelyezve, 
a lyukat vagy gödröt betölt]ük fa vessző lassú 
rázogatása mellett' s a földet jól betapossuk 
vagy begyömöszöljük s ennek megtörténtével 
a vessző földön kívül álló részeit télre befedjük.

A  gyökeres vessző ültetése úgy történjék, 
hogy annak fejecskéje, azaz hajtásainak szétága- 
zási helye 8— 10 czmnyire kerüljön a föld fölé. 
Ha frissen forgatott talajba ültetjük a gyökeres 
vesszőt, (mint fönneb említettem károsnak tartok) 
a fejecskének csupán 2—3 czmnyire kell a ta
laj felszíne fölé emelkedni, mert a föld tavaszig 
sokat száll s ezen szállásában a beleültetett 
vessző tapasztalat szerint nem követi arányosan.

* A  vetések állása a m egyében. Az 
ősziek csaknem az egész megyében jó l állanak 
egyedül a tömegesen föllépett férgek okoznak 
aggodalmat; különösen sok kárt okoznak az 
őszi gabonanemüekben a drótférgek és a vetési 
bagoly-pille. A  gazdasági munkálatok, répa ki
szedése és burgonya kiásása helyenkint még 
folyamatban van. — A  kukoricza töréssel sok 
helyen a folytonos esős időjárás miatt meg
késtek ; mégis csaknem mindenütt bevégezték a 
munkálatot. Néhol a korán letört kukoricza 
penészedik, átlagban azonban a kukoricza úgy 
mennyiségre, mint minőségre közép ás jóközép 
termést adott. A  répatermés hozama mennyisé
gileg szintén közép és jóközépszerü: a cu k or
répa minőségét néhol jónak, másutt gyenge kö
zepesnek jelzik. A  télre eltett burgonya sok 
helyen romlani kezd. A  szőlöszüret különböző 
de többnyire gyenge közepes eredménynyel 
befejeződött, néhol ugyan dicsérih a must mi
nőségét, mindazonáltal az idei bortermés minő
ségileg is a várakozáson alul maradt.

* Sertésvész a m egyében. Kálózd köz
séghez tartozó Hatvani pusztán a sertésvész 
fellépett.

* M agyar hagym a Angolorszagban. 
Makóról írják, hogy ott egy németországi ke
reskedő időzik, a ki eddig is már több mint 
3000 métermázsa magyar hagymát vásárolt 
össze a jobb fajtából és azt ki fogja szállítani 
Fiúmén át Angolo^szágba. Ez az első eset, hogy 
a magyar hagymát tengerentúlra szállítják, 
mert eddig csakis Németországba, Oroszországba, 
keveset Szerbiába s természetesen legtöbbet 
Ausztriába . exportártunk. - Az összevásárolt 
hagyma elszállítását Fiúméba már meg is 
kezdték. A  jelentékeny bevásárlás a hagyma 
árát felszöktette.

* Uj vámrendtartás. Az 1835-ben kelt 
a már most nagyon is elavult vám-’ éa ibonÓ- 
polinm rendtartás, reformálására Ausztriában 
uj törvényjavaslatot dolgoztak ki, m ely már 
most a magyar pénzügyminisztériumban■ van 
véleményadás végett. Ennek az eljárásnak s a 
vám- és kereskedelmi értekezlet erre következő 
tárgyalásainak befejezése után a törvényjavas
lat a két parlament elé fog kerülni. A  régi 
vámrendtartás 1835-ből való, s természetesen 
nem volt már most alkalmas az uj forgalmi 
eszközökkel szaporodott és óriási lendületet 
vett forgalom lebonyolítására. A  törvényjavas
lat a monopóliumokat érintetlenül hagyja, s 
csak a vámrendszernek ad uj ^keretet, melyen 
belül számos kérdést a rendeleti utón való 
szabályozásnak tart fönn. Az egyedáruságL

i rendtartás újjászervezését a kormányok egyelőre 
'• nem tervezik.

* A  m agyar állam birtokok eladása. A  
pénzügyminisztériumban élénken foglalkoznak 
most az állambirtokok eladásával a mi utóbbi 
időben nagy arányokat öltött. Ebben az esz
tendőben már 3 millió értékű birtokot adtak el 
többnyire hosszú időre szóló részletfizetésért s 
a kormánynak meghatalmazása van még 4 mil
lió frt becslési értékű urodalmat eladni. Lakács 
László pénzügyminiszter az uj képviselőháztól 
fölhatalmazást akar kérni még egy fél millió 
értékű uradalom eladásra. Ezenkívül még mint
egy 60U0 kataszteri hold 1-2 millió frt értékű 
állami birtokot akar a kormány eladni, állítólag 
telepítési czélból.

* Sertésvészokozta  veszteségek  k á r
pótlása. A  porosz-sziléziai mezőgazdasági ka
mara a sertésbetegségek által okozott károk 
megtérítéséről törvényjavaslatot dolgozott ki, 
melynek főbb pontjai a következők: A  sertés- 
vészben vagy más betegségben elhullott serté
sekért a sertések értékének legalább fél és leg
feljebb öthatod része fizetendő kárpótlásul. 
Nem fizetendő kártérítés: a szopós malaczokért, 
a sertésekért, melyek marhakereskedőknek vagy

; mészárosoknak tulajdonában vannak; a kellő 
| gondozásban nem részesült sertésekért, a tri- 
| chinás és borsókás sertésekért. E kártérítési 
j összegek fedezésére minden sertéstulajdonos a 
j birtokában levő sertések arányához képest 
j bizonyos összeget köteles fizetni. A  sertés- 
: vészben elhullott sertések értékesítését szigo- 
| ruan tiltja a törvényjavaslat. Mindenesetre 
j csak helyeselhető, hogy ily  törvényekkel 
! igyekszenek az állategészségügyi viszonyok 
; javítására. A  magyar gazdák nehéz helyzete 
j nagyon is megokolttá tenné, h«gy nálunk is 
í hasonlóról gondolkozzanak s az országos állat - 
; biztosítást mielőbb végrehajtsák.
; * A m erikai szindikátus európai közn ii
j vasutak m egvételére. Újabb időben az ame- 
j rikai nagy töke Európára vetette a szemét s 
i minden téren kiszorítani iparkodik az európai 
j tökét. Legújabban, mintegy new-yorhi merkan- 
j tilista lap Írja, Clevelandban szindikátus ala- 
i kult abból a czélból, hogy néhány nagyobb 
j európai városban, mint Birminghamban, Edin- 

burgnban, Sheffieldben, Párisban, Marseilleben,
. Berlinben, Hamburgban, Bécsben, Rómában sőt 
| egy ázsiai városban, Bombayban is, megvegyék 

a közúti vasutakat. Ebből a névsorból hiány
zik Budapest neve. A  min nem is csodálkozunk 
mert az amerikai tőkepénzesek is tudják, hogy 
a budapesti közúti vasutak oly óriási jövedel
met hajtanak, hogy birtokosaik nem fognak a 
zsíros koncztól megválni.

* Szerbiai búza a budapesti m alm ok
ban. Vonatkozással múltkori hírünkre, mely a 
szerbiai gabona betodulásának növekedéséről 
szólott, ma arról értesülünk, hogy főként a 
b u d a p e s t i  m a l m o k  n a g y m é r v ű  
b e h o z a t a l a i  okozzák ezt a felette keHe- 
metlen importot. A  budapesti malmok számára 
egyedül s z e p t e m b e r  hóban 10 u s z á l y 
h a j ó  búzát hoztak Budapestre. A  f o l y ó  
h ó n a p b a n  pedig még sokkal nagyobb mér
veket öft a budapesti malmok fogyasztása, szer
biai búzában, a mennyiben ezek e hónap első 
10 napjában t ö b b ,  m i n t  350 v a g g o n  
s z e r b i a i  b ú z á t  v á s á r o l t a k  össze 
a b u d a p e s t i  t ő z s d é n .

0 0 0 0 0 1 2 7
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VASÚTI UJ MENETREND.
— Érvényes 1896. okt. 1-től. —

Budapest—Székesfej érvár—N.-Kanizsa.
(adni drkaiik indul drkeilk

Gyorsv.: 7-00 Teg. 8-30 d.e. 8-40 d.e. 11-45 d.e. 
Szem. v.: 7-10 reg. 9’ 16 d.e. 9-26 d,e. 1-39 d.u. 
Vegy.v.: 2-25 d.u. 4-27 d.u. 4-33 d.u. 8-65 este 
Vegy.v.: B'25 d.u. 7-39 este —  —
Gyorsv.: 7-45 este 9-11 este 9-18 este 12-10 éjjel 
Szem.v.: 9-2B este 11 *33 este 11-43 este 3-52 éjjel

N.-Kanizsa—S zékesfe j érvár—Budapest
Indul irke iik  Indul <!rk«lk

Szem.v.: 12-1B éjjel 4-16 reg. 4-24 reg. 6-29 d e. 
Vegy.v.: — —  6-lB reg. 8-2B d.e.
Gyorsv.: B-47 reg. 8-39 reg. 8-49 reg. iO-10 d.e. 
Vegy.v.: 10-00 d.e. 2-10 d u. 2-3B d.u. 4'3l d.u. 
Szem.v.: 2-00 d.u. 6-ÜO d.u. 6-ÜO este 8-12 este 
Gyorsv.: 6-06 d.u. 8-00 este 8-1B este 9-40 este
Sz.-Fejervár—Veszprém. Veszprém —Sz.-Fejérvár.

Indul drkozlk Indul érkeilk
Szem. v.: 6-20 d.e. 8-03 d.e. 4-19 reg. 6-— d e.

„ „ 9-34 d e. 10-B2 d.e 7-08 reg. 8 34 d.e.
„ „ 1-—d.u. 2-33 d.u. 4-43 d.u. B-B3 d.u.
„ „ 9-27 este 11-— este 9-11 este 11-09 est.
Székesfej é rv á r---------Kom árom-Ujszöny.

Indul: d. e. 10-— Vegyes v. Érk.: d. u 2-46
este 9-32 Személy v. éjjel 12-41

K om árom -U jszöny---------S zékesfejérvár.
Indul: regg. 3-41 Vegyesv. Érk.: d. e. 8-22 

d. e. 11-27 Személyv. d. u. 2-26
Székesfejérvár----------A dony-Szabolcs.

Indul: regg. 4-19 Vegyesv. Érk.: regg. B-B7
ö. u. 2-30 Vegyesv. * d. u. 3-47

A dony-S zabolcs----------S zékesfejérvár.
Indul: regg. 6 37 Vegyesv. É rk .: regg. 7-B4

este 6-— Vegyesv. este 7-22

MEGRENDELHETŐ!
G róf Z ich y  A ladár ur Vajta és sár- 

szent-iniklosi (Í02 kát. hold) immunis homok- 
Bzöllőtelepéröl és gyümölcsfaiskolájából közel 
négy millió sima és gyökeres európai és ame
rikai szöllövesszö és 80,000 3—4 éves gyü
mölcsfa a következő fajokban :

Muscat Alexandrine, Chasselas blanc, Chas- 
8elas rouge, sima ezre 10 frt, gyökeres 15 írt. 
Madlein, Mézes fehér, Fehér burgundi, sima 
ezre 6 frt, gyökeres 10 frt. — Olasz Rizling, 
Zöld silváni, Kövi dinka, Hárslevelű (Ezerjó), 
Szlankamenka, Merló, Kadarka, Oportó, Zier- 
fandli, sima ezre 5 frt, gyökeres 9 írt. — Fenti 
fajokból néhány ezer fa, jó l összeforrt, Ripária 
portáimra oltott oltvány is eladó 120—130 frt 
ezrenként.

Ripária portális, sima, I. rendű 15 frt. II. 
rendű 8 frt.

Alma és körte, magastörzsü, névvel ellátva, 
drbonként 35 kr, százanként 32 frt, ezrenként 
300 frt. Papirhéju 4 éves diófák, drbonként 50 kr, 
százanként 45 frt. öszibaraczk-szemzések 1—2 
éves, 25 krtól 30 krig.

Maciura Aurentiaca, egy éves, legszebb 
élősövényt ad, ezre 10' frt.

Egy éves alma- és körtemagonczok, ezre 
7 frt. — Keserű-mán dúl a, 1 éves, ezre 10 frt.

A  szőllővesszök 50—55 cratr hosszúak, ül
tetésre elkészítve, peronospora-mentesek, faj
tiszták, a miért felelősséget vállalunk.

A fenti árakban a csomagolás és vasúthoz 
szállítás is bennfog] altatik. — A  szállítás a 
megrendelés k sorrendjében fog eszközöltetni. 
—• Az összes ár a szállításkor utánvételeztetik, 
akár ősz, akár tavaszszal történjék az.

Kívánatra a vesszők átteleltetnek s csak 
tavasszal szállíttatnak, hogy ez által minden

Sanasznak eleje vétessék. — Nagyobb megren- 
elésnél kedvezmény adatik.

M egren delések :
Gróf ZICHY ALADÁR ur

Bzöllöszete c z im é re : Vajta (Fejérmegye,) 
kéretnek, hol bővebb felvilágosítás is nyerhető.

FEJERMÉGYEI NAPLÓ 1896. november 14.

Ministrácziós könyv
Jelent meg ép most kiadásomban.

Második bővített kiadás

A  „Ministrálás m ódja" czimü füzet je 
lent meg Keszthelyen Nádai I. könyvnyomdá
jában. Összeállította: B föld i.

E  kiadás egyesíti magában mindazon 
előnyöket, melyeknek hasonirányu müvek ör
vendenek. A  latin szöveg úgy van Írva, a mint 
olvasni kell. A ministor gyermek teendőiről 
bö magyarázatot ad. E mellett a leg o lcsóbb  
a hasonló kiterjedésű kiadások között.

Ára: 3 krajozar.
Ajánljuk a hitoktató és tanító urak figyelmébe.

Halász hálókhoz
legalkalmasabb fonalakat szállít a

Hartha Janos-féle czég
Insbrnckban (T irol)

mint különlegességet a szölöoltásnál i - Ikülöz- 
hetetlen legjobb minőségű pam utot is.
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VÉDJEGY.

e h e N  C  *  pálinka
— _____ ________ _______( s ó s b o r s z e s z ) .

VÉRTES GYÓGYSZERÉSZ-FÉLE
használatban a leghatásosabb.

•Bigy ttveg 1 és Q korona.
[aphatti: G yógytárakban, drogueriákban , fü szerk eresk ed ések ben .

Továbbá ajánltatnak a „Sas gyngytár“ világhírű gyógyszerei u. m .:

Hr. Eeaffsl-fale gyónó? osoencsij, Dr, M o l - f i l o  tá tín tití labdacsok. Binití nöwny-iudT, 
M n lo iffo iő i kőmsnyiseao, Injactio éa capsules Tégótalosstb.

Raktár Székesfehérvárott: I m r i o íi V i k t o r  gyógytára, 
valamint

"Vértes Lajos, sassyógytára Lúgoson 454. sz.

A clmr. Hn.lul

Elsőrangú egyenruházati és h adfelszerelési intézet.

Egyenruháink
a tökeletesség legmagasabb fokán állanak

Katonaság, csendörség , rendőrség, p én zü g y 
őrség, erdészeti, vasúti, posta- és táv írda  h iva
talnokok részére  a leg job b  beszerzési forrás.

D l i n u i / u  rm h íV r. 
klilSn oiitály.

#
T ele fon  1359. sz.

3i
Részletes árjegyzékkel és szakbavágó felvilágositással díjmentesen szolgálunk. 

Kérjük minden kéréssel bizalommal hozzánk fordulni, készséggel adunk 
kimerítő és felvilágosító választ.

BLUM SÁNDOR és TÁRSA
V á o z l - u t o z a  XB. szám , B u d a p e s t .

H I R D E T É S E K
felvétetnek kiadóhivatalunkban ( K í g y ó -  
utcza g-ik sz. alatt) a legjutányosabb áron.

Nyomatott Számmar Imrénél, Széfiesféjérvárott.
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